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NASE PISMO 
POKRAJINSKIM 
SVETOVALCEM
Petintrideset naših izvoljenih predstavnikov, od demokri- 

stijanov do komunistov, predstavnikov beneških kulturnih in 
emigrantskih društev, duhovnikov in drugih predstavnikov je 
pred kratkim naslovilo pokrajinskim svetovalcem videmske 
pokrajine, predsedniku videmskega pokrajinskega odbora odvet 
niku Viniciu Turellu ter videmskim pokrajinskim tajništvom 
strank ustavnega loka in časopisom, pismo, v katerem prika­
zujejo naš današnji nevzdržni položaj tako z gospodarskega, kot 
zlasti z narodnostnega vidika in jih pozivajo, da v duhu temelj­
nih načel republiške ustave in enciklike «Pacem in terris» 
uresničijo ukrepe za polnopravno priznanje pravic Slovencev 
videmske pokrajine. Pismo je ponoven zgovoren dokument 
izpričevanja lastne narodnostne identitete beneških Slovencev 
ter dokaz, da ne more nihče več izigravati naših narodnostnih 
pravic z izgovarjanjem na pomanjkanje avtohtonih zahtev.

Pismu so posvetili veliko pozornost lokalni in vsedržavni 
časopisi.

Naši ljudje se vedno bolj masovno udeležuje jo  shodov in kulturnih m anifestaciji, na katerih  se glasno  

zahteva spoštovanje naših pravic.

Množica ljudi ob odkritju spomenika padlim partizanom v Matajurju

POKRAJINSKIM SVETOVALCEM 
PREDSEDNIKU ODBORA ODV. VINICIU TURELLU 
TAJNIŠTVOM STRANK

Kot izvoljeni predstavniki in delegati raznih po litičn ih  or­
ganizacij in kulturnih združenj, ki de lu je jo  v dolinah od reke 
Idrije do Kanalske doline, si dovoljujemo pritegn iti pozornost 
članov pokrajinskega sveta, predsednika odbora in tajnikov 
strank videmske pokrajine na vprašanje obstoja in strem ljenj 
Slovencev v videmski pokrajini.

Znano je, do v Kanalski dolin i, v Reziji, v Terski dolini in v 
Nadiških dolinah strnjeno živi avtohtona slovenska skupnost, 
ki sestavlja tako imenovano Beneško Slovenijo, ki je skozi sto­
letja vztrajno ohranila slovenske trad ic ije , navade, običaje in 
jezik.

To je skupnost, ki je navezana na Ita lijo , kateri pa skorajda 
očitajo, da obstaja in da izpričuje lastno identiteto . Pogosto se 
namreč s liš ijo  oč itk i, da v teh krajih nacionalni čut ni prišel 
do izraza z zadostno močjo, pri tem pa se pozablja, da so b ili 
tuka jšn ji prebivalci za več ko t eno s to le tje  vzgojeni v ignori­
ranju lastne identitete , tako da jih  je bilo sram govoriti v na­
rečju staršev in da so se sramovali svojega ljudskega, kmečke­
ga ali hribovskega izvora! S takim psihološkim  pritiskom  je bil 
namerno zaviran vsakršen družbeni in kulturni napredek ter 
je bil prebivalcem odvzet ponos na lastni izvor. V tem raz- 
krajalnem procesu duhovnega in materialnega siromašenja se 
je rušilo  in se še vedno uničuje to, kar še ostaja od kulture in 
materinega jezika slovenskih ljudi v Furlaniji.

Stari um irajo in nimajo nadaljevalcev na rodni zem lji, mla­
di se izselju je jo pod nasilnim pritiskom  gospodarske stvar­
nosti: in z n jim i odhaja tudi kulturno bogastvo. To je tragedija 
nekega naroda, ki počasi izumira in nima moči, da bi p ro testi­
ral, kajti s ile  razkroja so številne in osredotočene na eno samo 
tarčo, ki ni sposobna nuditi odpora. Tudi najbolj ponižne in še 
tako naravne prošnje in želje doživijo bojkot s strani tis tih , ki 
nimajo posluha za ljudske potrebe. V boju proti te j izum irajoči 
ku lturi, v gospodarskem pritisku, ki s ili ljudi v em igracijo, po­
gosto sodeluje birokracija. Prav zaradi tega niso prejela pra­
vega priznanja študijska srečanja, umetniške predstave, kul­
turn i večeri, množične m anifestacije, kot dneva emigranta v 
Čedadu in Subidu, kulturna srečanja sosednih narodov na Ka­
menici pri Stari gori, natečaj «Moja vas» v Špetru. Vse te p ri­
reditve so deležne široke ljudske podpore, so odraz dejavnosti 
slovenskih kulturn ih društev te r ustrezajo spontani krajevni 
vo lji po jasni opredelitv i, kljub temu pa jih  tisk, deželni radio 
in te leviz ija  v večini primerov namerno ignorirajo, kot da ne 
bi hoteli priznati tako jasne etnične opredelitve, morda zaradi 
nesposobnosti, da bi se otresli pom islekov in predsodkov iz 
preteklosti.

Prav zaradi tega se obračamo na zavest svobodnih in de­
m okratičnih ljudi, da bi se na osnovi tem eljn ih načel republiške 
ustave in deželnega statuta angažirali v uresničevanju speci­
fičn ih  ukrepov za zaščito, valorizacijo in oživljanje našega et­
ničnega bistva, in da bi tudi pokrajinska oblast, iz potrebe po 
pravičnosti te r v skladu z encikliko «Pacem in te rris», dala 
svoj prispevek za spodbujanje življenjskega razvoja naše manj­
šine z učinkovitim i ukrepi v korist njenega jezika, običajev, 
bogastva in pobud.

V tem duhu bi tore j želeli, da bi pokrajinska uprava 
spodbudila osrednje organe države in dežele, naj sprožijo ukre­
pe za vedno večjo konkretizacijo izvajanja pravic, ki p ritiče jo  
Slovencem videmske pokrajine te r naj bi uresničila pogoje 
za njihov popoln razvoj na vseh področjih.

Na ta način bomo morda laho ohranili avtentično humane 
vrednote naših ljudi in zavarovali duhovno in kulturno boga­
stvo, ki ga je treba zaščititi zaradi dolžnega spoštovanja člove­
kove osebnosti in iz solidarnosti do našega prebivalstva.

Tako zadržanje prav go to /o  ne predstavlja n.ovarnosti za 
nikogar, ampak nasprotno pomeni uresničenje tistega načela, 
za katero so se borili najvidnejši predstavniki italijanskega 
«Risorgimenta», načela, da je ohranitev lastne identite te  pogoj 
za bratstvo z drugim i.

V zaupanju, da boste ugodno spre je li naše zahteve in jih  
vk ljuč ili v program pokrajinske uprave, se podpisujemo.

Prof. MARINIG GIUSEPPE —  občinski svetovalec v Špetru 
Slovenov, prof. ČERNO VILJEM —  obč. svet. v Brdu, dr. RE­
NATO QUALI ZZA —  obč, svet. Špeter Slovenov, DARIO PIT- 
TIONI —  obč. svetovalec KD Špeter Slovenov, DARIO MO- 
LARO —  občinski svetovalec Brdo, REMO CHER —  predsednik 
C oltivatori d ire tti, Brdo, GIUSEPPE CUCOVAZ —  predsednik 
Planinskega društva Beneške Slovenije, CLAUDIO ADAMI —  
obč. svet. Špeter Slovenov, ELIO VOGRIG —  obč. svet. Grmek, 
ADO KONT —  Zveza slovenskih izseljencev iz Beneške Slo­
venje —  GIUSEPPE CHER —  Center za kulturne raziskave 
Brdo, GIUSEPPE ZDRAULIG —  obč. svet. Grmek, GIORGIO 
MARINIG —  obč. svet. Grmek, don NATALE ZUANELLA —  
župnik v Trčmunu, geom. PIETRO VOGRIG —  obč. svet. So- 
vodnje, don PASKAL GUJON —  župnik v M atajurju, agr. PIE­
TRO ZUANELLA —  župan v Sovodnjah, prof. AUGUSTO LAU- 
RETIG —  obč. svet. KD Št. Lenart, SILVANO RUCCHIN —  obč. 
svet. KD Dreka, MARIO BERGNACH —  obč. odbornik Dreka, 
duh. MARIO LAURENČIČ —  župnik v Štoblaku, msgr. VALEN­
TIN BIRTIČ —  župnik v Dreki, don EMIL ČENČIČ - duhovnik 
skupine «Dom», inž. FABIO BONINI —  župan v Grmeku, GIA­
COMO CAPITAN —  obč. svet. KD Neme, LUIGI PALETTI — 
predsednik fo lklorne skupine «Rezija», cav. ENZO LETTIG —  
podpredsednik gorske skupnosti, SIMON PREŠEREN —  Kultur­
ni krožek «Planinka» Ukve, don ADOLFO DORBOLO’ —  župnik 
v Št. Lenartu, rag. ALDO CLODIG —  predsednik kulturnega 
društva «Rečan» Ljesa, FRANCO VAZZAZ —  obč. svet. PSDI 
Tipana, arh. VALENTIN SIMONITTI —  štud ijsk i center «Nediža» 
Špeter Slovenov, dr. GIOVANNI PICCO —  obč. svet. PSDI 
Tarčent, prof. BEPPINO CRISETIG —  obč. svet. Št. Lenart, 
DINO DEL MEDICO —  kulturni krožek «I. Trinko».

Lettera degli Sloveni 
della Benečija
a i  C o n s i g l i e r i  P r o v i n c i a l i

Beneški Slovenci bodo proslavili v nedeljo 5. oktobra 
1975 ob 15.uri v teatru «Ristori» 30. letnico osvo­
boditve.

PROGRAM

Svečani govori, recitacije in nastop partizanskega 
pevskega zbora iz Trsta. Vstop je prost

Domenica 5 ottobre 1975 alle ore 15 nel teatro «Ri­
stori» di Cividale gli Sloveni della Benečija celebre­
ranno il trentennale delia liberazione.

PROGRAMMA

Discorsi celebrativi, recite e canti della Resistenza 
internazionale eseguiti dal coro partigiano di Trieste. 
L’ingresso è libero.

Trentacinque nostr i  rap­
presentanti eletti, dai demo- 
c r is t ian i ai com unist i,  rap­
presentanti delle varie asso­
ciazioni c u l tu ra l i  e degli em i­
g ran t i  hanno recentemente  
ind ir izzato ai consig lieri p ro ­
v inc ia l i  della Provinc ia  d i  U- 
dine, al presidente della 
iGunta Provincia le avv. V in i ­
cio T u r  elio, alle segreterie 
p rov inc ia l i  dei p a r t i t i  dello  
arco costituzionale, nonché 
ai g iorna li,  una le ttera nella  
quale è descritta  l ’odierna  
insostenibile situazione, co­
sì dal punto d i v ista econo­
mico, come quello nazionale  
e l i  invitano, a ff inchè realiz­
zino  —  nello sp ir i to  del det­
ta to  costituzionale e de l l ’en­
ciclica  «Pacem in  terris»  —  
la valorizzazione e la tutela  
dei nos tr i  d i r i t t i  etnici. La 
lettera è un nuovo ch iaro do 
cumento d i  testimonianza  
della nostra iden tità  nazio­
nale.

La le ttera ha avuto un 'am ­
pia risonanza nella stampa  
locale e nazionale.

Ci prend iam o la lib e rtà  d i 
r ivo lg e rc i ai m em bri del Con 
s ig lio  P rovincia le , al Presi­
dente della G iunta  e a i se­
g re ta ri dei p a r t it i  della P ro­
v inc ia  d i Udine, in  qua lità  d i 
rappresen tan ti e le tti e dele­
gati delle varie  organizzazio­
n i po litiche  ed associazioni 
civ iche operan ti nelle conva l­
l i  da llo  Ju d rio  a lla  V a l Ca­
nale, per so ttopo rre  a lla  Lo ­
ro  attenzione i l  p rob lem a 
d e ll’esistenza e delle asp ira­
z ion i degli S loveni della P ro­
v inc ia  d i Udine.

E ’ noto  che nella Val Ca­
nale, in  Resia, ne lla  V a l T o r­
re e nelle V a lli del Natisone 
ris iede com patta  una com u­
n ità  autonom a slovena che

fo rm a  la cosiddetta S lavia 
Ita lia n a  o Beneška S lovenija , 
la  quale ha tenacemente con­
servato nei secoli tra d iz io n i, 
usi, costum i e lingua sloveni.

E ’ una com un ità  legata a l­
l ’Ita lia , a lla  quale si fa  quasi 
una colpa d i esistere e d i d i­
fendere le testim onianze del­
la p ro p ria  iden tità . Spesso 
in fa t t i  si rec rim ina  che i l  
senso d i naz iona lità  q u i non 
è m a i venuto fu o r i con su f­
fic ien te  forza, d im enticando 
che per o ltre  un secolo que­
ste popo laz ion i sono state e- 
ducate ne ll'ignoranza d i se 
stesse, sino a fa rle  vergogna- 
re d i parla re  i l  d ia le tto  dei 
lo ro  g e n ito ri e a rrossire  del­
le p ro p rie  o r ig in i popo la ri, 
contadine e m ontanare, ren­
dendole così s tran iere  nella 
p ro p ria  te rra ! Con s iffa tta  
pressione psicologica si è 
vo lu tam ente  r ita rd a ta  ogni 
prom ozione sociale e c u ltu ­
ra le  e to lta  la  fierezza delle 
p ro p rie  o r ig in i. A ttraverso  
questo lacerante processo d i 
im poverim en to  sp ir itu a le  e 
m ateria le  si è con tinua to  a 
sgreto lare e si annienta an­
cora ciò che resta della cu l­
tu ra  e de lla  m adre lingua d i 
queste genti slovene del 
F r iu li.

I vecchi m uoiono e non 
hanno co n tin u a to ri in  te rra  
natia, i g iovani em igrano, co­
s tre tt i da lla  vio lenza della 
realtà econom ica: con lo ro  se 
ne va i l  p a tr im o n io  c u ltu ra ­
le. E ’ i l  dram m a d i un popo­
lo che si consuma lentam en­
te, che non ha la fo rza  d i 
protestare, perchè le forze 
della disgregazione sono 
m olte  e concentrate su un 
un ico bersaglio che non è in  
grado d i o f f r ire  resistenza.

Continuazione a pag. 2
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Slika nam kaže udeležence na dnevu emigranta v Čedadu

Pogled na udeležence letošnje Kamenice

LETTERA DEGLI SLO VEN I DELLA BENEČIJA . . .

Continuazione dalla 1“ pag.

Anche le p iù  u m ili e le p iù  
n a tu ra li rich ieste  e asp ira­
z ion i vengono bo ico tta te  da 
ch i non ha sens ib ilità  verso 
lo  s p ir ito  popolare. N e lla  
lo tta  a questa cu ltu ra  che 
m uore, a lla  pressione econo­
m ica che costringe la gente 
ad andarsene, spesso si t ro ­
vano conv iven ti i b u ro c ra ti. 
Ecco perchè non hanno co­
s t itu ito  va lida  p rova  d i r ic o ­
noscim ento i convegni d i s tu ­
d io, le rappresentazion i a r­
tis tiche , le serate c u ltu ra li, le 
m anifestaz ion i d i massa co­
me la g io rna ta  d e ll’em ig ran­
te a C iv ida le e a S ub it, g li 
in c o n tr i c u ltu ra li dei popo li 
v ic in i a Kam enica presso Ca- 
stelmone, i l  concorso M o ja

Ko hodimo sem in tja  po 
naših hribovskih in dolinskih 
vaseh dostikra t prisluhnemo, 
kako matere k liče jo  svoje o tro­
ke. Ugotovili smo, da je zad­
nje čase pri nas vedno manj 
Primov, Secondov, O ttavijev, 
Dolfov in tudi Benita nismo 
n ik jer zasledili. Ravno tako je 
skoraj izg in ilo  ime Mafalda, 
Jolanda, Ita lija , imena, ki so 
b ilo to likokra t v preteklosti 
vpisana v krstno knjigo.

Danes je  v tem pogledu pri

Vas a San P ie tro  al Natiso- 
ne che raccolgono un vasto 
consenso popolare , eviden­
ziano l ’a t t iv ità  dei C irco li 
c u ltu ra li s loveni e rispondo ­
no a lla  spontanea vo lon tà  lo ­
ca li di una precisa con figu ra ­
zione, per lo  p iù  vo lu tam en­
te ignora ta  da lla  stampa, da l­
la rad io  e te levisione reg io­
nale, che sembra non vog lia ­
no riconoscere una così ch ia­
ra  caratterizzazione etnica, 
forse per l ’incapacità  d i r i ­
m uovere riserve e rem ore del 
passato.

Ed è per questo che ci r i ­
vo lg iam o a lla  coscienza di 
u o m in i lib e r i e dem ocra tic i, 
a ffinchè, is p ira tis i ai p r in c ip i 
fondam en ta li della C os titu ­
zione della Repubb lica e del-

nas nekakšen preobrat. Starši 
so začeli dajati svojim  o tro­
kom pristna slovenska in s lo­
vanska imena. Tako se razpo­
sajeno in veselo podijo po 
naših vaseh malčki, ki jih  mo­
rajo na vse grlo k lica ti n ji­
hove mamice: V ladim ir, Voj­
ko, Igor, Vanda, Olgica, Dušan 
in tudi Borisa smo že zaslišali, 
ki še joče v zibelki in ga mo­
ra mlada mamica še to laž iti.

Kajne, kako se sprem injajo 
časi?

lo S ta tu to  regionale, si im pe­
gnino a po rta re  avanti speci­
fiche m isure  d i salvaguard ia, 
d i valorizzazione e d i r iv if i-  
cazione della  nostra  essenza 
etnica, e n e ll’esigenza d i g iu ­
stiz ia, traendo fo rza  d a ll’E n­
c ic lica  Pacem in  T erris , an­
che i p o te ri p ro v in c ia li p o r­
tin o  i l  lo ro  c o n tr ib u to  nel 
p rom uovere lo  sv iluppo  u- 
mano della  nostra  m in o ra n ­
za con m isu re  e fficac i a fa ­
vore de lla  sua lingua, dei co­
s tum i, delle risorse ed in iz ia ­
tive.

In  questo s p ir ito  q u in d i 
vo rrem m o che la A m m in i­
strazione P rov inc ia le  so llec i­
t i  dagli o rgan i cen tra li de llo  
S tato, de lla  Regione provve­
d im e n ti a tt i a rendere sem­
pre p iù  concreto l ’esercizio 
dei d i r i t t i  spe ttan ti ag li S lo­
veni de lla  P rov inc ia  d i U d i­
ne e c re i le premesse per un 
lo ro  com pleto sv iluppo  in  o- 
gn i campo.

Forse così r iu sc irem o  a 
conservare i v a lo r i a u ten ti­
camente um ani de lla  nostra  
gente e salvaguardare un pa­
tr im o n io  sp ir itu a le  e c u ltu ­
ra le  che deve essere tu te la ­
to  per un doveroso r ispe tto  
verso la persona um ana e 
per so lida rie tà  verso le no­
stre popo lazion i.

Certo un s im ile  p ropos ito  
non costitu isce perico lo  per 
nessuno, anzi esso è l ’e s tr in ­
secazione d i que llo  stesso 
p rin c ip io , per cui si sono

PRI NAS VEDNO VEČ SLADKOZVENEČIH 
SLOVENSKIH IN SLOVANSKIH KRSTNIH IMEN

b a ttu ti g li u o m in i p iù  s ign i­
f ic a tiv i del R isorg im ento  ita ­
liano, que llo  cioè d i essere 
p rim a  d i tu tto  se stessi per 
po te r essere fra te lli con g li 
a ltr i.

N ella  certezza d i una lo ro  
favorevole d isposizione d ’a­
n im o verso le nostre r ich ie ­
ste da im m ette re  nel p ro ­
gram m a della  G iun ta  p ro v in ­
ciale, si segnano:

P rof. M a rin ig  Giuseppe - 
Cons. Com. S. P ie tro  al Na- 
tisone.

P rof. Cerno G uglie lm o - 
Cons. Com. Lusevera.

D o tt. Qualizza Renato - 
Cons. Com. S. P ie tro  al Nat.

Sig. P itt io n i D ario  - Cons. 
Com. DC S. P ie tro  al Nat.

Sig. M o la ro  D ario  - Cons. 
Com. Lusevera.

Sig. Remo Cher - Presiden­
te C o ltiv . d ir . Lusevera.

Sig. Cucovaz Giuseppe - 
Presidente C lub A lp ino  Sla- 
via F riu lana .

Sig. Adam i C laudio - Cons. 
Com. S. P ie tro  al Nat.

Sig. V ogrig  E lio  - Cons. 
Com. G rim acco.

Sig. Cont Ado - Unione E- 
m ig ra n ti S loveni F r iu li Vene­
zia G iu lia .

Cher Giuseppe - C entro r i ­
cerche c u ltu ra li Lusevera.

Sig. S d rau lig  Giuseppe - 
Cons. Com. Grim acco.

Sig. M a rin ig  G iorg io  - Cons. 
Com. G rim acco.

Don N ata le Zuanella - Par­
roco d i Tercim onte.
Geom. V ogrig  P ie tro  - Cons. 

Com. Savogna.
Don Pasquale Guion - Par­

roco di M ontem aggiore
Per. agr. P ie tro  Zuanella - 

S indaco d i Savogna..
P ro f. Augusto Lau re tig  - 

Cons. Com. DC S. Leonardo.
Sig. Rucchin S ilvano - 

Cons. Com. DC Drenchia.

Sig. Bergnach M ario  - As­
sessore Com. Drenchia.

Sac. M a rio  Laurencig - 
Parroco S. Volfango.

Mons. B ir t ig  V a len tino  - 
Parroco d i D renchia.

Don E m ilio  Cencig - Sacer­
d o ti G ruppo «Dom».

Ing. Fabio B o n in i - S inda­
co d i G rim acco.

Sig. Capitan G iacomo - 
Cons. Com. DC N im is .

Sig. Lu ig i Pa le tti - Pres. 
G ruppo F o lc lo ris tico  «Val 
Resia».

Cav. Enzo L e ttig  - Vicepre- 
sid. C om unità  m ontana Ca­
nal del Ferro e Val Canale.

Sig. S im one Prescheren - 
C irco lo  cu lt. «Planinka« Ugo- 
vizza.

Don A do lfo  D orbo lò  - Par­
roco d i S. Leonardo.

Rag. A ldo C lodig - Presid. 
C irco lo  cu ltu ra le  «Rečan» 
Liessa.

Per. ind. Franco Vazzaz - 
Cons. Com. PSDI Taipana.

Arch. V a len tino  Zac. Si- 
m o n it t i Centro S tud i «Nedi- 
ža» S. P ie tro  al Natisone.

D o tt. Picco G iovanni - 
Cons. Com. PSDI Tarcento.

P ro f. Bepp ino C rise tig  - 
Cons. Com. S. Leonardo.

Sig. D ino Del Medico - C ir­
colo di C u ltu ra  «I. T rinko» .
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«Per evitare questo perico­
lo l’unico mezzo è apprende­
re prima perfettam ente la 
propria lingua madre in m o­
do da avere un binario s icu ­
ro su cui dirigersi... e quindi 
interessarsi alle lingue s tra ­
niere, iniziando quando il pe­
riodo della assim ilazione d i­
retta non è stato ancora del 
tu tto  superato» (c. s.).

Il periodo di assim ilazione 
diretta arriva circa fino ai do ­
dici anni. In questo frattem po 
di «plasticità cerebrale» l'ap ­
prendim ento di qualsiasi lin ­
gua è facilissim o. «Nel s is te ­
ma di connessioni nervose 
che costitu isce il m eccani­
smo della favella è stato in­
dividuato una specie di com ­
mutatore sul bordo poste rio ­
re della «scissura di Silvio» 
(uno dei solchi cerebrali più 
im portanti) che è quello che 
perm ette o impedisce il fa c i­

le passaggio da una lingua 
all'a ltra. Nel bambino tale 
com m utatore funziona con 
estrema perfezione proprio 
perchè il suo cervello è an­
cora estremamente m alleabi­
le, il che è d im ostrato dal 
fa tto  che, se la zona de ll'em i­
sfero cerebrale s in istro , dove 
risiede abitualm ente la paro­
la, viene d is tru tto , l'apparato 
della parola risorge ne ll’emi- 
sfero destro, mentre ciò è del 
tu tto  impossibile nell'adulto... 
Non vi sono dubbi, dunque, 
per quanto riguarda la fis io ­
logia cerebrale, che le lingue 
vanno insegnate presto, nei 
prim i anni di vita del bam bi­
no». (c.s.)

Ogni persona è libera di 
pensare e g iudicare colla 
propria testa. Sarebbe anzi 
bene che tu tti si servissero 
di questa facoltà, senza la­
sciarsi influenzare da precon­

cetti o da chi grida più forte, 
perchè alla fine il buon senso 
avrebbe la prevalenza. Ciò va 
inteso anche a quanto asse­
rito  a proposito degli asili in ­
fantili che è fru tto  di studi da 
parte di persone altamente 
qualificate.

CONCLUSIONE

Le Valli sono dom inate dal 
Matajur.

Tale denominazione esiste­
va già alla metà del sesto se­
colo. Paolo Diacono raccon­
ta che sul «Monte del Re» 
(dalla cima del quale Alboino 
ammirò la terra che avrebbe 
poi conquistato), al d ir della 
gente, vivevano uri o bisonti. 
Anzi, un vecchio degno di fe ­
de asserì che vi era una pel­
le di uro così grande che, 
messa al suolo, poteva osp i­
tare quindici uomini stesi uno 
accanto a ll’altro. Vili Hajdnik 
ritiene che Paolo Diacono sia 
stra to  tra tto  in inganno dal 
nome Matajur: per i Longo­
bardi di lingua nord-germ ani­
ca questo nome aveva un suo 
significato.

L’uno era chiamato tiò rr 
(pronuncia: tiùr), mentre, nel­
la stessa lingua, matta, mat

o mattu significava potente o 
forte. Così che, per i Longo­
bardi, M atajur significava il 
forte  uro, ed era il «Monte del
Re».

Ora sul M atajur c ’è la cap­
pella dedicata a C risto Re­
dentore. La precedente, d i­
stru tta  da eventi bellici, por­
tava sul frontespiz io la dedi­
ca: «Brezmadežni» (all’ Imma­
colata). Peccato che i mura­
tori, in un momento di d is tra ­
zione, abbiano messo la pie­
tra della dedica nel cemento 
della nuova. Questa seconda 
l'abbiamo costru ita  col con­
tribu to  del Governo previsto 
per i danni di guerra e co l­
l'a iu to degli am ici di Cividale, 
partico larm ente dell' illustre 
fam iglia Pelizzo, del Gen. O li­
vieri e del Comm. Cesare 
Blasig.

M ille anni fa ’ probabilm en­
te era una stazione di culto 
pagano e, prima ancora, nel 
decorso di molti m illenni, nes­
suna voce umana turbava la 
calma solenne della sua cima 
e delle sue falde.

In un' epoca imprecisabile 
nelle sottostanti vallate com ­
parvero uomini di an tich iss i­
me tribù che vivevano di cac­

cia e di pastorizia. Alla fine, 
circa quattord ic i secoli fa ’, 
vennero gli avi della odierna 
gente slovena delle Valli.

Ad un amico che chiedeva 
quanto tempo ancora sareb­
be rimasta la parlata slovena 
nelle Valli, l'in te rpe lla to  d ie ­
de una risposta che sembra 
paradossale: «Fino alla fine. 
Non chè una lingua possa du­
rare per sempre, ma perchè 
gli uomini sulla terra sono de­
stinati ineluttab ilm ente ad es­
sere ricondizionati nel g iro di 
qualche secolo o decennio, 
secondo il parere del socio­
logo od ecologo più o meno 
o ttim ista che avrai in terpe l­
lato».

Come la tecnica non tiene 
il passo colla espansione de­
mografica e co ll'appetito  cre ­
scente de ll’uomo, così prece­
de di troppo la sua m atura­
zione interiore, per cui, fino 
ad ora, non si è d im ostrato 
valido l'appello alla respon­
sabilità individuale, alla so­
brietà ed alla solidarietà uni­
versale nè attraverso il ver­
bo della Buona Novella, nè 
attraverso le teorie laiche de l­
la eguaglianza e vi sono se­
gni troppo esigui per spera­
re che questo appello d iven­

ti e fficente  per il prossimo av­
venire.

Intanto gli uomini si com ­
portano come i porcellin i di 
W alt Disney, gaudenti e spen­
sierati, incuranti della notte 
incombente, quando il lupo 
cattivo esce dalla cupa fo re­
sta.

Prima o poi la natura ris ta­
bilirà l'equ ilib rio  ed «Padre 
delle Valli» potrebbe rito rna­
re alla prim ordiale quiete. Di­
verrà un muto testim onio de l­
la storia. Anche per lui vale 
ciò che è stato detto del T ri­
glav: «On videl je zgodbo s lo­
venskih otrok - je slišal njih 
petje, njih vrisk in njih iok» 
che si potrebbe tradurre: «Ai 
fig li sloveni già accanto - ha 
udito la loro canzone, - il lo ­
ro grido e il loro pianto».

Stando così le cose, che 
senso ha l'adeguarsi supina­
mente ad un informe live lla­
mento colla rinuncia alla pro­
pria identità di appartenenti 
ad una stirpe antica e d is tin ­
ta, quando il retaggio di liber­
tà e tenacia potrebbe d iveni­
re lievito  di una futura rina­
scita?

F I N E
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SI RISPETT  
GL! IM P E G N I !

IL  CO NS. P E T R IČ I C  P R O P O N E  UNA C O N F E R E N ZA  P R O V IN ­
C IA L E  P E R  LA  T U T E L A  D E L L A  C O M U N IT À '  E T N IC A

K.A.S.T.A. organizira ex tempore

«K.A.S.T.A. —  Krožek absolventov slovenske 
trgovske akademije v Trstu —  organizira v nedeljo, 21. 
septembra 1975 v osnovni šoli Karel Destovnik Kajuh 
v Gropadi —  na tržaškem Krasu —  šesti s likarski ex 
tempore za vse slikarje  iz dežele Furlanije-Julijske 
krajine. Mladi s lika rji, do 15. leta starosti, bodo 
uvrščeni v posebno tekmovalno skupino.

Tehnika in slog sta poljubni, prav tako je dovo­
ljena črno-bela tehnika. Mere platen: največja stra­
nica lahko doseže 120 cm, vendar celotna površina 
ne sme presegati enega kvadratnega metra.

Vsak udeleženec lahko predstavi v žigosanje dve 
platni ali osnovi, izročil bo le eno —  in to po lastni 
uvidevnosti —  ki ga bo kom isija ocenila.

Žigosanje platen ali osnov bo 21. septembra od 
7.30 do 13.30.

Dela be treba izročiti brez podpisa, brez okvirja 
in stekla najkasneje ob 15. uri. Avtor bo lahko navedel 
na hrbtni strani slike le prodajno ceno.

Ob 15.30 bo kom isija ocenila izročena dela ter 
dodelila nagrade. Po končanem delu kom isije te r po 
izročitv i nagrad bodo slikarski izdelki na ogled ob­
činstvu do 18.30.

Slikarski ex tempore bo ob vsakem vremenu.
Dela bodo razstavljena v Tržaški knjigarni Ulica 

Svetega Frančiška 20, od 27. septembra de 11. okto­
bra 1975. Vsak tekmovalec (zmagovalec ene izmed 
nagrad ali t is t i, ki je prejel pohvalo ž irije ) mora opre­
m iti svojo sliko s podpisom, z okvirjem , steklom itd. 
te r na hrbtni strani —  poleg že navedene cene —  s 
svojim  naslovom, Tako oprem ljene slike je treba 
izročiti Tržaški knjigarni, najkasneje do 13. ure v pe­
tek, 26. septembra.

Zmagovalce ter avtorje del, ki so pre je li pohvalo, 
vabimo že sedaj na o tvoritev razstave, ki bo v soboto, 
dne 27. septembra ob 18. uri v Tržaški knjigarni».

Vnaprej se zahvaljujemo in lepo pozdravljamo.

Previdenze della Regione 
a favore degli Emigranti

Signor presidente, 
signori consiglieri,

Permettete che mi sofferm i su un 
problema che non ha ricevuto alcu­
na considerazione nel programma 
che ci è stato reso noto, lo non 
credo che si possa passare sotto 
voce generica e non specifica —  o 
addirittura, come qui si fa, sotto 
silenzio —  la situazione delle Valli 
del Natisone, del Torre e di Resia 
e —  complessivamente —  della 
zona denominata Slavia Italiana.

Come individuiamo problemi ana­
loghi e comuni a quelli di altre co­
munità della nostra provincia, così 
dobbiamo riconoscere e valutare i 
caratteri specific i derivanti dalla 
presenza attiva di un gruppo etnico- 
linguistico sloveno, che non può 
che esprimersi nei modi e con i 
mezzi privati che gli sono consen­
tit i.

Si tratta invero di un problema

Naš kom un , Podbonesec, 
je  eden t is t ih , k i  im a  neka j 
vasi v dnu  N adiške do line  in  
dos ti ležečih v h r ib ih . Precej 
l ju d i  h u d i na  delo na ravno, 
v  M anzano in  d rugam , d ru ­
g i v em ig rac ijo , a še dosti 
j ih  je  osta lo , k i se u k v a r ja jo  
s sv o jim  v sa kd a n jim  delom : 
s p o lje d e ls tvo m  in  ž iv in o ­
re jo .
V  našem lis tu  sm o že včasih 
o p o za rja li, da b i b ila  lahko  
ž iv in o re ja  v e lik  v ir  dohod ­
kov  za vsakdan je  p re ž iv lja ­
n je . N eka te ri so nas razu­
m e li, d ru g i pa se nočejo o- 
b rem en jeva ti s tem  delom , 
k e r zahteva preveč tru d a  od 
ranega ju t r a  do pozne noč i 
in  išče jo  lažjega zaslužka. 
T i za d n ji so vsekakor na na­
pačn i p o ti. G ovo rim o  ra je  o 
n a p redn ih  ž iv in o re jc ih , k i 
so nas razum e li. Pog le jm o, 
k a j so s to r i l i  v Šč ig li, k i  šte­
je  neka j več k o t sto l ju d i!  
Ta vas n i ravno  h ribovska , 
a im a  lepe p lan jave , k i so 
k o t nalašč us tva rjene  za pa­
šo živine. S p u s tili so letos 
na pašo 32 g lav rase «si- 
m enta l»  in  «angus» na p r i ­
b ližno  sto h e k ta rje v  tra v n i­
ka. T u  im a  ž iv ina  p rilo žn o s t, 
da se k rm i s svežo tra vo  vse 
po le tje , ko  je  n a jb o lj sočna 
in  p o v rh u  tega še pogno ji, 
k je r  pase. P rav gotovo 
p ro iz v a ja jo  te k rave  več m le ­
ka in  izd e lk i, k o t so s ir  in  
m aslo, so na trg u  b o lj ce­
n jen i.

Po le to š n jih  p rv ih  ugo to ­
v itva h , da so p ro izvo d n ja  in  
dohod k i n a ra s tli, so v  š č i­
g li s k le n ili, da bodo p r ih o d ­
n je  le to  s p u s tili na pašo 50 
g lav goveje ž iv ine, in  potem , 
če bo neslo, še več.

generale, che deve entrare come 
tale nelle sedi politiche e nei pro­
grammi.

Elevare le possibilità di perma­
nenza dignitosa e civile, creare i 
presupposti per una istruzione ade­
guata, organizzare la vita economica 
interna funzionalmente ai valori am­
bientali, vorrebbe dire —  in questa 
zona —  dare spazio alle aperture 
sociali e culturali di cui anche in 
questa sede si debbono intravedere 
i lineamenti.

Il problema de ll’approvvigiona- 
mento idrico, una questione che 
deve rappresentare un impegno so­
stanziale, o ltre che oggetto di r i­
chieste delle amministrazioni pas­
sate, è stato in queste ultime ele­
zioni oggetto di rivendicazione elet­
torale in vari programmi ammini­
strativ i, più ancora della rete viaria 
inter-frazionale, de ll’unità sanitaria, 
dei trasporti.

P o b u d n ik i te  in ic ia tiv e  so 
dom ač in i in  ERSA (E n te  re ­
g ionale sv iluppo  a g ric o ltu ­
ra )  - deželna ustanova za 
razvo j km e tijs tva , k i je  do ­
s ti p rispeva la  za nakup se­
lekc ion irane  goveje ž iv ine  z 
nam enom , da b i b ila  p ro ­
d u k c ija  mesa v naših  d o li­
nah  večja  in  da b i im e li ž iv i­
n o re jc i, za d ru žn ik i a li posa­
m ezn ik i, č im  več ekonom ­
sk ih  k o r is ti.

K o t vemo, je  v N a d išk ih  
d o lin a h  še nešteto n e iz k o r i­
ščenih pašn ikov. L ju d je  so 
za p u s tili dom , senožeti in  ta ­
ko os ta ja  tra va  nepokošena. 
Zaka j se ne b i še druge vasi 
vzgledovale po Ščig li?  Z do­
b ro  v o ljo  b i se m og lo  p rav  
gotovo na ta  nač in  izb o ljša ­
t i,  sedaj tako  težak, ekonom ­
sk i po loža j sko ra j vseh h r i ­
bovsk ih  vasi N ad iške d o li­
ne, čeprav so dan i vsi p o g o ji 
za uspešen razvo j ž iv in o ­
re je.

V Ovčji vesi se je utopil 
84-letn i km et

G loboko  je  vse p rizade la  
novica, da je  trag ično  ko n ­
čal svoje do lgo ž iv lje n je  84- 
le tn i Felice M a rtin z  iz  O včje 
vesi. N jegovo tru p lo  so na­
š li v jezu  ta m ka jšn je  e lek­
tr ič n e  centra le . Po p rv ih  u- 
go tov itvah , k i  so j ih  izved li 
k a ra b in je r ji,  se zdi, da je  
s ta rčku  spodrsnelo , m edtem  
ko je  šel ob kana lu  in  padel 
v vodo, k je r  je  u to n il.

Ciò a dimostrazione del disagio 
della nostra popolazione, il cui im­
poverimento economico, sociale e 
demografico impone la preminenza 
delle «scelte» sulle cosiddette «ten­
denze oggettive» che hanno impo­
sto —  ed ancora le impongono, a 
quanto si legge — , programmi sen­
za prospettiva, o comunque carenti 
nella considerazione delle possibi­
lità di rinascita e sviluppo.

E’ estremamente complesso l ’in­
sieme dei fenomeni sociali, econo­
mici, cultura li ed antropologici in­
terni ad una comunità storica e 
te rrito ria le  che è un gruppo etnico- 
linguistico quale è il nostro. Quan­
do ci siamo r ife r iti alla debole rap­
presentatività delle vecchie ammi­
nistrazioni, ci riferivam o proprio a 
questa complessità, di cui i nuovi 
consigli comunali possono essere 
ritenuti più validi portatori.

Il mancato accoglimento della 
proposta per una Conferenza sui 
problemi degli sloveni della nostra 
Provincia poggiava su analisi lacu­
nose, perchè non teneva conto del­
la dinamica che si era sviluppata, 
a tu tti i live lli, ne ll’ambito delle po­
polazioni delle Valli del Natisone e 
del Torre.

Le sezioni politiche, l ’unione de­
gli emigranti sloveni, le associazio­
ni culturali, i gruppi spontanei di 
s in istra e catto lic i, hanno fondato 
i presupposti po litic i per una modi­
fica delle rappresentanze ammini­
strative ed anche una situazione di 
apertura fra i giovani lavoratori, gli 
studenti, le donne.

Di questo mi può venire tes ti­
monianza autorevole non solo dal­
l ’analisi dei gruppi comunista e so­
cialista, ma dallo stesso presiden­
te Turello, che è stato a S. Pietro 
al Natisone, ospite applaudito dei 
nostri c irco li.

Nè voglio dimenticare i rappre­
sentanti del Movimento Friuli cito 
il prof. Jus e la signora Puppini che 
sempre a S. Pietro al Natisone, 
hanno reso importanti dichiarazioni 
politiche, al rispetto delle quali si 
richiama il gruppo comunista. Del 
peso di quelle dichiarazioni pubbli­
che e solenni ci domandiamo quale 
traccia sia rimasta nel documento 
che ci avete mostrato!

Chiediamo che il programma del­
la nuova amministrazione provin­
ciale recepisse ora la medesima 
proposta, che non trovo respinta 
nè da Giuseppe Chiabudini, nè — 
ritengo —  da Ivo Napoli, della Con­
ferenza della Provincia sui proble­
mi della minoranza slovena.

Essa dovrebbe avere il fine espli­
c ito di realizzare il riconoscimento 
formale della presenza degli slove­
ni nei lim iti te rr ito ria li della Pro­
vincia di Udine e di produrre una 
analisi socio - ambientale e cultu­
rale per la formulazione dei primi 
provvedimenti di tutela ed inter­
vento.

Sono convinto che in questo in­
tento la Provincia avrà la piena e 
cordiale collaborazione delle sezio­
ni politiche, delle associazioni e 
delle amministrazioni locali, non e- 
scluse quelle a maggioranza demo- 
cristiana, se avrà spazio la voce 
autenticamente popolare.

Sono d ’accordo con chi propone 
come condizione necessaria ia 
cessazione degli atti am m inistrati­
vi offensivi e lim ita tiv i della nostra 
dignità di cittad in i italiani di lingua 
slovena, atti che si ripetono con 
regolarità ormai cronologica: divie­
to de ll’uso di locali scolastici, di 
effettuare esperineze dialetta ii, pu­
re sollecita te dai programmi m ini­
steria li, nelle scuole, pressioni ed 
intim idazioni delle gerarchie scola­
stiche.

Tutto questo, oggi, mutati i rap­
porti po litic i e realizzata la parte 
cipazione popolare, non può basta­
re: per questo mi trovo d’accordo 
con chi sostiene, come condizione 
necessaria per un armonico svilup­
po civile della Slavia italiana, pro­
poste e scelte positive, di cui la 
Conferenza della Provincia di Udine 
sarebbe la sede sollecitante.

Per concludere, mi si consenta 
di esprimere un saluto alla popo­
lazione delle Valli del Natisone, 
nella nostra lingua. So che in que­
sta sala del Cons. Provinciale di 
Udine vi sono persone che mi com­
prenderanno:

Prisrčen pozdrav naj gre vsem 
beneškim Slovencem.

Obljubim našemu ljudstvu, da se 
bom zavzemal v pokrajiskem svetu 
v Vidmu, za vse ekonomske, social­
ne in kulturne pravice, ki nam pri- 
tiče jo od naše stoletne zgodovine 
in od sedanjih uspehov našega po­
litičnega in kulturnega dela.

Si porta a conoscenza che 
in data 3 luglio 1975 sono 
entrate in vigore due leggi 
della Regione Friuli-Venezia 
Giulia che prevedono, a cer­
te condizioni, il d ir itto  al rim ­
borso delle spese mediche e 
la concessione di prestazio­
ni integrative di d isoccupa­
zione ai lavoratori costre tti al 
rientro a causa della perdita 
dell'occupazione all'estero.

Per una completa inform a­
zione si riporta qui di seguito 
il testo delle due normative.

INTERVENTI 
IN CASO 
DI MALATTIA

«Per sovvenire i lavoratori 
em igrati e le loro famiglie, 
che versino in disagiate con­
dizioni economiche, i Comu­
ni di residenza sono autoriz­
zati a prestare, secondo i ca­
si, le seguenti form e di assi­
stenza:

f) rimborso delle spese di 
assistenza medico-generica, 
specialistica e farmaceutica, 
sulla base del prontuario 
INAM e delle convenzioni me­
diche col medesimo Istituto, 
fino al 90 per cento, e per un 
periodo massimo di 180 g io r­
ni, ai lavoratori disoccupati 
che rientrino in te rrito rio  re­
gionale a causa di licenzia­
menti o di mancato rinnovo 
del contra tto  di lavoro stag io­
nale da parte del datore di 
lavoro all'estero, tali spese 
non debbono essere assunte 
da altri enti o istituzioni».

INTERVENTI 
INTEGRATIVI 
IN CASO 
DI DISOCCUPAZONE

« L’Am ministrazione regio­
nale è altresì autorizzata a 
d isporre interventi s traord i­
nari, anche se integrativ i di 
quelli statali, a favore dei la­
voratori em igrati, già residen­

ti nella Regione, che rien tri­
no nel te rrito rio  regionale e 
si ritrovino in condizioni di 
bisogno a seguito di d isoc­
cupazione derivante da licen­
ziamenti ovvero da mancato 
rinnovo del contra tto  di la­
voro stagionale da parte del 
datore di lavoro all'estero.

Tali interventi sono subor­
dinati alla condizione che il 
rientro nel te rrito rio  regiona­
le sia intervenuto entro il te r­
mine di 180 giorni dalla data 
del licenziamento o dalla f i ­
ne del contra tto  di lavoro 
stagionale e sempre che il 
rientro stesso risu lti in data 
successiva al 1° dicembre 
1974. Il lavoratore rim patria ­
to dovrà produrre al Comu­
ne di residenza apposita d i­
chiarazione attestante il l i­
cenziamento o il mancato rin ­
novo del contra tto , rilasciato 
dal datore di lavoro a ll’este­
ro ovvero dalla competente 
autorità consolare italiana, 
nonché una dichiarazione 
com provante un’ anzianità di 
iscrizione nelle liste dei d isoc­
cupati de ll’U ffic io  di Colloca­
mento del luogo di residenza 
non inferiore a giorni 60».

Considerato quanto sopra, 
ai lavoratori interessati si rac­
comanda di:

a) farsi rilasciare dal Con­
solato l'apposita dichiarazio­
ne, presentando la lettera di 
licenziamento o di mancato 
rinnovo del contratto ;

b) rivolgersi immediatamen­
te a ll'U ffic io  Comunale di Col­
locamento per l'iscriz ione nel­
le liste dei d isoccupati;

c) dopo 60 giorni di isc ri­
zione nelle liste dei d isoccu­
pati presentare, tram ite il Co­
mune, la domanda di presta­
zione straordinaria di d isoc­
cupazione;

d) in caso di malattia non 
assicurata chiedere, tram ite 
il Comune, il rim borso delle 
spese medico-farm aceutiche.

Tudi v Tipani, Reziji in Ta- 
vorjani podelili nosilkam  

križce «Cavaliere di V ittorio  
Veneto»

Z a d n jič  smo p isa li, da je  
v kom unu  P rapo tno  p re je lo  
15 žena k rižce  «Cavaliere d i 
V it to r io  Veneto» k o t p rizn a ­
n je , ke r so v p rv i svetovni 
v o js k i nosile  na fro n to  ita ­
lija n s k im  vo ja ko m  m u n ic ijo  
in  živež.

Danes pa poročam o, da so 
tako  o d liko va n je  p re je le  
«nosilke» tu d i v T ip a n i, Re­
z i j i  in  T a vo rja n i. V  T ip a n i 
so p o d e lili k rižce  ob p r is o t­
nos ti sena to rja  M a ria  Toro- 
sa in  sena to rja  B u rtu la , žu­
pana in  d ru g ih  ob lasti.

K rižce  so p re je le  te le «no­
silke»; Santa Coos, L u ig ia  
Coos, Teresa S lobbe iz  T i- 
pane; Lu ig ia  Pascolo, Ange­
lin a  B lasu tto , Anna B lasut- 
to , Teresa B lasu tto , G iu d it­
ta M ichelizza, M a ria  M ico t- 
tis , Lu ig ia  Pascolo, L u ig ia  
S tro iazzo, L u ig ia  in  Rosa 
Tom asino  iz  V isko rše ; M a ­
rianna  S tu rm a  iz B re z ij; 
L u ig ia  Cebocli, M a ria  Cebo- 
e li, M a ria  F ilip p ig , Adelaide 
M isco ria , G iu d itta  T om asi­
no, M a ria  Tom asino, M a ria  
Tom asino  in  Rosa Tom asino  
iz K rn a h te ; M a ria  C orm ons, 
A m a lia  Sabotig, M a ria  Se- 
dola, Francesca S tu rm a , M a­
r ia  Teram o iz P la tišč; E rm e ­
neg ilda  De B e llis  iz Debele- 
ža; E m ilia  F ilip p ig , M a ria  
G run te r, E u fe m ia  M iscoria , 
M a ria  M isco ria , M a rta  M i- 
scoria, M a ria  M isco ria , Ro­
sa M iscoria , R osaria  M isco ­
ria , Tecla M isco ria , Tecla 
S cuor iz P rosnida. Teh «no­
s ilk»  je  38.

V  R e z iji je  p o d e lil osebno 
po h išah križce  «Cavaliere 
d i V it to r io  Veneto» tre m  
«nosilkam », vdovam  iz  Stol- 
bice, k i so nosile  na K a n in  
živež in  m u n ic ijo  vo jakom  
p red  u m ik o m  teh iz K o b a r i­
da, b ivš i župan Le ttig . Te že­
ne so: Anna B u tto lo , E lena 
B u tto lo  in  Lu ig ia  Le ttig .

T u d i v kom unu  T avo rjana  
so p o d e lili k rižce  tre m  «no­
s ilkam » in  s icer so ga pre 
je le : M a ria  Angelica B lasig, 
A lba Boreanaz in  M a ria  Ga- 
r iu p .

V Brelih je um rl 
garibaldine in španski 

borec «Sicuro»

V  soboto, 6. septem bra, so 
p o ko p a li na K o jske m  v B r ­
d ih , z vsem i častm i, i ta l i ja n ­
skega gariba ld inca , bo rca  
za svobodo, B ra n d ilis ija  Gio- 
va n n ija  «Sicuro», k i je  u m r l 
po do lg i in  n e o zd ra v ljiv i 
bolezni.

Tov. «Sicuro» je  b i l  h ra ­
be r borec p ro t i faš izm u. Ze 
m lad  je  šel k o t p rostovo lec 
v in te rnac iona lne  b rigade v 
Špan ijo , ko  je  b ila  dem okra ­
tična  re p u b lika  napadena od 
n o tra n je  reakc ije  in  m edna­
rodnega fašizm a.

Po k a p itu la c iji I ta l i je  je  
b il med p rv im i,  k i  so p r i je l i  
za o rož je  in  se b o r i l i  p ro t i 
nacifaš izm u. N a jp re j se je  
b o r il v b a ta ljo n u  «Mazzini», 
po tem  pa v d iv iz i j i  «G ariba l­
d i Natisone».

Po osvobod itv i je  osta l v 
Ju g o s la v iji in  pom agal g ra ­
d i t i  bo ljšo , soc ia lis tično  
družbo, za ka te ro  se je  b o r il 
in  hrepenel celo ž iv lje n je .

P red o d p r t im  g robom  sta 
se pos lov ila  od hrabrega 
borca  za svobodo, z g a n lji­
v im i besedami, G iovann i 
Padoan-Vanni b ivš i k o m i­
sar d iv iz ije  «G ariba ld i N a ti­
sone» in  tov. P a jn ta r v im e ­
nu  Zd ružen ja  zveze borcev 
Nova G orica.

BODIMO NAPREDNI ŽIVINOREJCI !

Krave pasejo na Moncenisiu (2.084 m. nadmorske višine). Tudi pri nas 
bi lahko pasle
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IZ  T R I N K O V E  Z A P U Š Č I N E

NEOBIAVLJENA KORESPONDENCA
Nella serata Slovena della festa 
de « l’Unità» di Cividale

Il discorso del 
cons. provinciale

Spodaj objavljeno gradivo  

je nada ljevan je  članka, ki 
sm o ga priobčili v 10 (34) 
štev. N o v e g a  M a ta ju r ja  
od 15. do 31. m aja  1975

Leta 1936. se je dr. Žontar 
spomnil Trinkove zlate maše 
in mu na razglednici mesta 
Kranj poslal sledeče voščilo:

Poštn i pečat: 
K ra n j ,  20.VII.36.

Prečastit i  gospod!

Ob prekrasnem zlatomašni- 
škem ju b i le ju  dovolite, da se 
Vas tu d i jaz hvaležno spom i­
n jam  ter na judaneje čas t i ­
tani. K n j ig a  o K ra n ju  bo 
km a lu  dotiskana ter Vam po­
š ljem. Ako Bog da, se en­
k ra t  v poč itn icah z avtom  
peljem tam  m im o  ter b i Vas 
s ilno rad osebno spoznal.

Isk reno  pozdrav lja
Prof. dr. Jos. Ž o n ta r

Knjiga o Kranju pa je izšla 
nekoliko pozneje, kot je bilo 
v načrtu in dr. Žontar jo je tu ­
di Trinku poslal v znamenje 
hvaležnosti. Trinko se mu je 
zahvalil s sledečim  pismom:

Veleučeni in b lagorodn i g. 
Profesor!

Oprostite , lepo pros im , da 
se tako pozno oglašam p r i  
Vas, k i  ste m i  b lagovo li l i  po ­
s la t i  svojo krasno «Zgodovi­
no K ran ja» . Cel mesec dn i  
nisem mogel p isati, ker m i je 
obolela roka. Sedaj pa, ko 
sem precej na boljšem, m o ­
ram n a jp re j  p isa ti Vam, da 
se Vam zahvalim  za krasen 
dar in da Vam zraven česti­
tam z.a res m onum enta lno  
kn jigo . M a lo  mest se more  
ponašati s tako zgodovino, 
kakršno ste V i napisali za 
s ta r i  K ra n j ,  in m is l im , da 
Vam bo jo  meščani g loboko  
in  t ra jn o  hvaležni za njo.

Površno sem že pregledal 
Vaše delo a natančneje ga 
preberem polagoma. S like so 
m i vzbudile že davne spom i­
ne na K ra n j ,  k je r  sem b i l  en­
k ra t  še v m lad ih  letih.

V i ste jako  p r id n i :  name­
ravate zopet spisati važno in 
obširno delo. K a r  se tiče po­
datkov, k i  si j ih  želite iz Ben. 
Slovenije, s to r im  vse kar m i  
bo mogoče; dosle j nisem še 
utegnil p o m is l i t i  na to.

Ponavlja joč Vam iskreno  
zahvalo za poslano m i k n j i ­
go, se Vam z od l ičn im  spo­
štovanjem pok lan jam .

Udine 28.IV.39

hvaležno vdani 
Ivan  T r in k o

V začetku smo om enili, da 
je dr. Žontar dip lom ira l tudi 
na pravni faku lte ti v Ljublja­
ni, zato se je začel zanimati 
tudi za slovenske pravne sta­
rine. Zbiral je podatke o sod­
nih lipah, kamnih, mizah in 
mejnih znamenjih, zanimali so 
ga sram otiln i stebri, tržna in 
obrtniška znamenja, rovaši in 
podobno. Trinka je prosil, naj 
mu pošlje podatke o kamnit- 
nih sodnih mizah (laštrah) in 
o vseh pravnih uredbah, ki so 
b ile v veljavi dolga sto le tja  
pri beneških Slovencih Nadi- 
ških dolin. Prosil ga je, naj 
mu oskrbi tudi fo togra fije  teh 
miz in krajev. In Trinko mu 
je postopoma pošilja l vse, kar 
je  dr. Žontar potreboval. Iz 
naslednjih zapiskov pa razvi- 
dimo, da si ni delal s ile, ker 
je  hotel vsako stvar tem e ljito  
preveriti. Čez nekaj dni je ta­
kole sporočil dr. Žontarju:

Videm, 16.V.39.

B lagorodn i gosp. Profesor!
Pošil jam Vam točno p rep i­

san ( tu d i  z o r to g ra f ičn im i  
pogrešk i) dokum ent, k i  ga 
želite. Za drugo je boljše, da 
n i sile, ker ravno zdaj gremo  
h koncu šolskega leta in z 
izp i t i  je  vedno veliko dela.

Z od l ičn im  spoštovanjem

Vdani
Ivan T r inko

Novembra istega leta se 
mu dr. Žontar na dopisnici ta­
kole zahvaljuje za vse posla­
ne podatke:

Prečastit i  gospod!

Z iskreno zahvalo p o t r ju ­
jem  pre jem  Vašega l jubezn i­
vega pisma z dne 31. okt. 
(Op. Tega pisma še n imam  
p r i  ro k i )  in  kn jige  Podrecca 
Slavia Ita l iana, Vicinie. V te­
ku 1 meseca jo  bom v rn i l  na 
Vaš naslov. Glede slik, k i  j ih  
omenjate v p ismu, pa se p r i ­
poročam, da b i skušali dob i­
t i  omenjene fo tog ra f i je  na 
vsak način in, kada rko l i  j ih  
dobite, j i h  bom zelo vesel, da 
j ih  naknadno ob jav im . Vse 
stroške b lagovolite  označiti.

Že lim  Vam trdnega zdra­
vja in p r is rčno  pozdravjam  
K ra n j  5.XI.39.
hvaležni Vam Dr. Jos. Žon ta r

Trinko mu je poslal dve fo ­
tog ra fiji cerkvice sv. Antona 
v Dolnji Mersi. Na eni je  za­
daj napisal: «Cerkvica sv. An­
tona v Dolnji M ersi (M erso di 
sotto), pri kateri so se zbirali 
poslanci Merske Banke». Po­
slal mu je tudi dve fotogra­
f i j i  sodne mize iz Bjač in 
Trčeta. Na eni je zapisal: 
«Trčšt - Tarcetta. Starodavna 
miza, ki pa se ne nahaja na 
prvotnem mestu». Na drugi 
pa je zapisal: «Kos starodav­
ne mize, ki se nahaja v Bja- 
čah pri Trčetu». Poleg teh fo ­
togra fij mu je poslal tudi raz­
glednico s cerkvico sv. Kvi- 
rina in je zadaj napisal: «Cer­
kev sv. Kvirina pri Šempetru 
(S. Pietro al Natisone), pri kte- 
ri so se zbira li poslanci obeh 
Bank, tarčetske in merske».

Dr. Žontar je svojo štud ijo  
o slovenskih pravnih starinah 
objavil v M ladiki leta 1940. V 
5. š tev ilk i, na strani 175, je 
pod naslovom «Sodne lipe in 
mejna znamenja» to le napisal 
o beneških Slovencih:

«... Najlepše prim ere sod­
nih miz poznamo iz zgodovi­
ne beneških Slovencev, ki pre­
bivajo v goratem predelu med 
Tilmentom in Sočo, severo­
vzhodno od Čedada. Tu so se 
ohranile stare pravne uredbe 
tja  do konca 19. sto le tja . Šest 
in tridese t sosesk, t.j. zem lje­

pisnih in gospodarskih skup­
nosti, je tvo rilo  jedro Bene­
ške Slovenije. V Trčmunu, 
rojstnem kraju sivolasega pe­
snika prof. dr. Ivana Trinka (v 
Vidmu), v Čenebli ali drugod, 
povsod najdemo vsaj do srede 
19. s to le tja  tako imenovano 
«sosednjo», t.j. zbor vseh go­
spodarjev soseske. Župan je 
po potrebi poslal obhodnika, 
ki je pozival od hiše do hiše: 
drijéve sosjednja! Nato so se 
sešli gospodarji na trgu pred 
cerkvijo  pod starim i lipami, 
pri kamnitni m izi, da so raz­
pravlja li o upravnih zadevah, 
zlasti o popravilu občinskih 
potov, o času trgatve, o mej­
nih sporih, o užitku skupnih 
pašnikov, o vzdrževanju cerk­
vice in podobnem. Župan je 
predsedoval. Kot znamenje 
svoje oblasti je držal palico v 
rokah. Ko se je vrš ilo  glasova­
nje, je zarezal župan oddane 
glasove, na enem koncu pali­
ce tis te  za «da», na drugem 
za «ne». To je bila vrsta roša 
ali rovaša, ki jo najdemo pri 
skoraj enakem postopanju na 
vaških pravdah v Slov. marki 
in Is tri tja do 17. sto le tja . Ro­
vaš je bil neke vrste sodni za­
pisnik: kdor je imel več za­
rez na njem, je zmagal pri va­
škem sodišču.

Vse slovenske «soseske» 
Beneške Slovenije so bile 
združene v dve ve lik i župa­
n iji, landarsko in mersinsko. 
Vsaka izmed njih je imela 
svoje sodišče. Landarska 
«banka» je imela svoj sedež 
v Bjačah pri Landarju, pozneje 
v Trčetu. V obeh krajih so sta­
le pod lipami kamnitne mize 
s klopmi. Tu so razpravljale, 
sklepale in sodile pod pred­
sedstvom velikega župana ali 
dekana tzv. dvanajstije, to je 
dvanajst sodnikov prisednidov 
landarske banke. Podobno je 
stala v Dolnji M ersi pri cerkvi 
sv. Antona mersinska sodna 
miza pod ča s titljiv im i lipami. 
Danes ni več miz na prvotnem 
mestu. Le zadnji ostanki sta­
rodavne sodne mize v Bjačah 
so vidni na slikah... Vsaj en­
krat na leto pa so se sešli za­
stopniki vseh treh dolin Be­
neške Slovenije pod starodav­
nim i lipami pri ve lik i kamnit­
ni mizi poleg cerkvice sv. Kvi­
rina v b liž in i Šentpetra Slove- 
nov ob Nadiži. Pri te j cerkvici 
so razpravljali o zadevah, ki 
so b ile  skupne vsem beneškim 
Slovencem, o deželnih potre­
bah, o javnem redu ter sodi­
li prestopke in hudodelstva. 
Tako obsežno avtonom ijo so 
uživali nekdaj beneški Slo­
venci».

Iz vsega tega vidim o, kako 
nesebično je pomagal Ivan 
Trinko raznim znanstvenikom 
in s kakšnim veseljem je de­
lal, ko je šlo za to, da prodre 
glas o Beneški S loveniji v 
širn i svet.

Prof. Paolo Petricig govori na trgu 
Rezistence v Čedadu

A nome dei com unisti e del­
le varie associazioni slovene 
delle Valli del Natisone, io 
ringrazio la Sezione del Par­
tito  Comunista Italiano di C i­
vidale, per la realizzazione di 
questa serata slovena nello 
ambito delle manifestazioni 
della festa de ll'U nità , che tro ­
vano sede proprio in questa 
piazza dedicata alla Resisten­
za ed al sacrific io  della popo­
lazione cividalese per una so­
cietà nuova, fondata su ll'a ­
more fra i popoli.

L’ invito  alle sezioni comuni­
ste delle Valli del Natisone —  
che pure lo scorso anno ave­
vano avuto modo di organiz­
zare la loro prima festa del­
l'Unità —  a collaborare nella 
organizzazione di questa se­
rata, è un atto importante, u- 
na in iziativa dei compagni ci- 
vidalesi che è certo il fru tto  
di una linea po litica  di atten­
zione ed impegno su tu tti i 
problemi della società.

L’invito  al Gruppo Folklo- 
r is tico  Sava, della Slovenia 
interna, la mostra fotografica 
e, più ancora, il manifesto b i­
lingue esposto dalle nostre 
sezioni, richiedono qualche 
breve considerazione.

A Firenze, a Roma, ovun­
que si voglia, sarebbe facile  
la partecipazione di qualsiasi 
gruppo di a ltro paese e la d i­
scussione di tu tti i problemi, 
po litic i socia li, economici e 
cu ltura li, anche da parte di u- 
na generica opinione pubblica 
«avanzata», e c ito  Cuba, il C i­
le, la Grecia, l ’A frica, ecc., e 
questo con il g iusto compiaci­
mento impegnato ed interna­
zionalista.

Si riconoscono dunque fa­
cilm ente i valori espressivi e 
le tensioni sociali e rivo lu ­
zionarie di ogni popolo della 
terra. Vanno in questa d ire­
zione anche im portanti com­
piacim enti borghesi, perchè il 
diverso lontano, non sollecita  
la discrim inazione quanto il 
diverso vicino o add irittu ra  in­
terno alla propria vita quoti­
diana.

Risultato, questo, di convi­
venze storiche d iff ic ili,  di fa t­
ti umani, sociali e po litic i di 
portata gigantesca: lo tte fra 
popoli, guerre, aggressioni, 
d itta ture  e violenze —  ma r i­
sultato soprattu tto  —  dei s i­
stem i di dom inio degli uomi­
ni, che hanno trovato ragione 
di forza nel muovere uomo 
contro uomo, popolo contro 
popolo.

Sono stati questi sistem i a 
covare, in tempo di pace, la 
trasformazione del sentim en­
to di a ffe tto  per la propria 
comunità locale e le sue co­
se, in fanatismo nazionalista 
ed odio di nazione e razza, 
perchè al momento della cris i 
po litica  e della guerra, po­
tesse diventare furore om ic i­
da la d iversità  dello stranie­
ro, d iversità che già il modo 
di parlare poneva in evidenza.

Il nazionalismo accomuna­
va così chi dava il suo san­
gue con chi della tragedia u- 
mana si costruiva fortune e 
potere.

Voi compagni conoscete, ed 
avete anche vissuto queste

Paolo
cose e sapete che fa parte 
dell'ideale e del programma 
del socialism o e del comuni­
Smo, il r ifiu to  del nazionali­
smo, perchè tu tti i lavoratori 
possano capire realmente la 
propria condizione ed il pro­
prio ruolo di protagonisti del­
le trasform azioni sociali e po­
litiche.

Nella Slavia italiana, nelle 
Valli del Natisone e di Resia 
e Val Canale, come in a ltri 
luoghi d 'Ita lia  ed in a ltri pae­
si, il sistema po litico  organiz­
zato dalla borghesia ha mo­
strato la sua a ttitud ine a met­
tere uomo contro uomo e po­
polo contro popolo. I grandi 
problemi socia li ed economici 
non riuscivano a fars i avanti: 
la comunità slovena andava 
sgretolandosi fis icam ente (ne 
sono immagini eloquenti le 
drammatiche fo tografie  del 
compagno Flebus) senza che 
avanzasse la forza della pro­
testa, della critica  del rich ia­
mo ai d ir it t i naturali d e ll’uo- 
mo e l'opposizione al genoci­
dio calcolato.

La nostra gente era quella 
che prima di ogni altra era de­
stinata ad abbandonare a ll’ i- 
ta lcem enti, alla Nato, ai pia­
ni tu r is tic i esterni, in defin i­
tiva alla colonizzazione, il te r­
rito rio  da essa abitato per se­
coli, in cambio di una paga fa ­
ticosa —  guadagnata nelle 
minere, nei cantieri e nelle 
fabbriche di tu tto  il mondo.

Ed è stata la coscienza del­
la subordinazione operaia in 
ogni luogo a far capire ai no­
stri lavoratori, agli studenti 
de lle  università, ai soldati, 
come era necessario r itro ­
vare il contatto con tu tta  la 
propria storia, per avere l'in ­
dicazione sulle forze respon­
sabili, per capire che lim ita ­
zioni imposte alla libertà sia 
nella fabbrica che in una pur 
piccola comunità quale la no­
stra, denunciano l'esistenza 
di una società autoritaria,

E’ dovuta a questa coscien­
za la presenza nella Slavia 
italiana di un crescente nu­
mero di sezioni po litiche di 
s in istra , socia lis te  comuniste 
ed anche, come no? social- 
democratiche, di associazioni 
di giovani cultura lm ente a tti­
vi, che chiedono ai pa rtiti ita­
liani la rappresentanza della 
discussione dei loro proble­
mi, anche concernenti il d i­
r itto  alla difesa della lingua e 
della cultura slovena.

Il Partito Comunista Ita lia­
no, anche attraverso la sua 
stampa, so llec ita  tu tte  le fo r­
ze operanti nella Slavia, a da­
re indicazioni consapevoli, cri 
tiche, aperte; chiede propo­
ste da confrontare con le pro­
prie.

Contrariam ente a quanto fa 
la Democrazia Cristiana, del­
la provincia di Udine, noi co­
m unisti riconosciamo il p ie­
no d ir itto  di discussione e 
proposta a tu tte  le compo­
nenti politiche, cu ltu ra li e de­
gli em igranti, sindacali ed am­
m in istra tive, dai comuni alle 
Comunità montane.

Consideriamo importante 
che esse si esprimano nelle 
sedi di massa e più ancora in 
quelle rappresentative ed e-

Petricig
le ttive : non pensiamo che si 
possa sm inuire l ’ importanza 
d e ll’imponente presenza di 
popolo alle manifestazioni or­
ganizzate dai c irco li sloveni 
(come Kamenica del 9 e 10 
agosto), nè la funzione dei 
giovani sindaci delle Valli del 
Natisone certamente capaci 
di impegno morale e c iv ile  
e di analisi po litica su1 ruolo 
della nostra comunità.

In questa piazza —  lo scor­
so aprile —  in occasione della 
inaugurazione del monumen­
to alla Resistenza —  si sono 
pronunciate nobili parole sul­
l ’am icizia di tu tt i i popoli, di 
cui sono simbolo le nostre 
bandiere rosse.

Le aspirazioni della c ittà  di 
C ividale, che è cara alla sto­
ria, all a ffe tto  ed alla leggen­
da degli sloveni del Natisone, 
hanno avuto testimonianza da 
parte di Gino Lizzerò e del 
sindaco Giovanni del Basso. 
A S. Pietro al Natisone ab­
biamo ascoltato Giuseppe Ja- 
co lu tti, socia lista e abbiamo 
conosciuto l'impegno di Gio­
vanni Battocle tti, consigliere 
della Comunità montana.

Conosciamo Mario Lizzerò, 
che porta avanti in Parlamen­
to i problem i degli sloveni di 
tu tta  la regione ed i nostri.

Gli sloveni delle Valli del 
Natisone non dimenticano 
questi impegni e queste te ­
stimonianze, che pure proven­
gono da diverse parti p o lit i­
che. Compagni c iv ida lesi: que 
sta festa è garanzia che gli 
impegni dei com unisti vanno 
avanti.

A noi pare che la sezione 
comunista di C ividale abbia 
realizzato con questa serata 
slovena del Festival d e ll’Uni­
tà un ob ie ttivo  po litico  impor­
tante. Si tra tta  ora di impe­
gnarci tu tti in nuovi obb ie tti­
vi nelle fabbriche, nelle scuo­
le, nelle campagne ed in tu tti 
i campi della vita c iv ile , mo­
strando di quali componenti 
si va formando la forza del 
Partito Comunista Italiano!

Z d a j b i rad po slovensko 
pozdrav i l  vse člane fo lk lo rne  
skupine Sava, k i  so p r iš l i  do 
Čedada od lepega mesta 
K ra n j  na Gorenjskem.

Oni bodo vsem pokazali 
sposobnost in  duh sloven­
ske l judske  ku lture.

Vsi Benečani in F u r la n i se 
j im  iskreno zahvalimo.

Po teh končanih p r izo r ih  
bomo im e l i  še naš benečan- 
sk i program , kateremu bodo  
prispeva li:

O rkester Fo lk  iz Spietra, 
Anton B ir t ič  iz Mečane in  
Beneški godci in še naš zna­
n i h a rm o n ik a r  Ližo Jussa iz 
Petjaga in še drugi.

Pozdrav ljam  naše vaščane, 
naše Benečane in vse Sloven­
ce in Furlane, k i  so p r iš l i  k 
nam na naš slovenski večer, 
parvega praznika kom un i­
stov in dnevnika Unità, u na­
še staro mesto Čedad.

Se zahvalim tovarišem če- 
dajske sekcije Ko>nunistične  
Part i je  I ta l i je  za vabilo  be­
neškim kom unis tom , za so­
delovanje p r i  o rgan izac i j i  te­
ga važnega polit ičnega slo­
venskega večera.

Jožko Kragelj

Cerkev Sv. Antona pri Gor. Mersi (Foto I. Trinko)
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L E P I  S P O M I N I  IN V T IS I

IZ SEMINARJA SLOVENSKEGA JEZIKA, 
LITERATURE IN KULTURE V LIURLIANI

—  Za konec, bi vas radi 
vprašali, če so ti Seminarji 
koristni za intelektualce iz Be­
neške Slovenije, ki se zares 
zanimajo za slovenski jezik, 
kulturo, literaturo in njihovo 
narečje?

—  In še kako so koristn i! 
Jaz sem bila letos prvikrat in 
že ne čakam ure, da bi prete­
klo leto in bi se ga ponovno 
udeležila, če bo uslišana moja 
prošnja.

Naučila sem se dosti no­
vega in to moje «znanstvo» 
bom skušala posredovati še 
drugim, ki so zainteresirani 
za razvoj slovenskega jezika 
in kulture. Ker sem že nekaj 
mesecev poučevala po vaseh 
naše Benečije, bom skušala, 
če mi bo zopet dana prilika, 
povedati «mojim» otrokom, da

je njihovo narečje enakovred­
no vsakemu italijanskem u na­
rečju, in jaz jih  bom razume­
la, četudi bodo govorili po 
domače, kot govorijo s starši, 
bratom in sestro. Če mi pa le­
tošnje šolsko leto ne bo dana 
ta priložnost, da bi bila uči­
te ljica  naših otrok, bom pa 
živela v zavesti, da sem se 
marsičega naučila na Semi­
narju v Ljubljani, ki bo boga­
tilo  mojo osebno kulturo.

—  Bi imeli morda kaj pri­
pomniti za Seminar, ki se bo 
po vsej verjetnosti vršil tudi 
prihodnje leto?

—  Pravzaprav ne! Vse se 
je odvijalo v prijetnem  in ko­
ristnem  vzdušju. Pripomnila bi

samo to, da so b ili dnevi ko­
ris tn ih  lekcij prekratki, vsaj 
za nas, beneške Slovence. 
Predlagala bi vam, da bi se 
Seminar za izredne poslušal­
ce, kot smo mi, nekoliko po­
daljšal. Mi vsi, uč ite lji, profe­
sorji in tudi drugi, imamo vso 
korist, če se borimo za ohra­
nitev slovenskega živ lja  od 
Trbiža do Idrijce, da se ohra­
ni slovenski ž ivelj. In jaz, m i­
slim , da smo si vsi složni.

V imenu nas vseh se še 
enkrat potom uredništva «No­
vega Matajurja» zahvaljujem 
vsem našim profesorjem  lju ­
bljanske univerze, ki so nas 
učili, predavateljem, spremlje- 
jevalcem gostite ljem  in osta­
lim , ki so nam sta li ob strani 
ves čas našega bivanja v Lju­
bljani in nas napotili na pot 
upanega napredka in uspeha.

Udeleženci letošnjega seminarja slovenskega jezika, literature in kulture v Ljubljani

—  Srečali smo se z eno iz­
med učiteljic, ki se je letos 
prvič udeležila Seminarja slo­
venskega jezika, literature in 
kulture, ki ga že enajsto leto 
prireja ljubljanska univerza na 
oddelku za slovenske jezike 
in književnosti. Najprvo smo 
jo vprašali, kje je izvedela za 
ta Seminar in kaj ji bo služil 
ta njen trinajstdnevni študij 
v Ljubljani. Odgovorila nam 
je takole:

—  Sem sicer ita lijanska uči­
te ljica , a po starših sloven­
skega rodu in sem se vedno 
zanimala za slovenski jezik, 
za materini jezik, ki ga govo­
rim  pa le med domačimi. Ved­
no sem si želela, da bi se po­
globila v izrazoslovje, v ob li­
kovanje slovenskega jezika, v 
njegovo zgodovino, v proble­
matiko slovenskega preporo­
da itd. in vse to posredovala 
drugim.

Do danes mi ni bila dana ta 
možnost, nekoliko zaradi mo­
jih  nadaljnjih poletnih študij 
na univerzi, in tudi iz drugih 
razlogov, ki bi jih  tu vam ne 
hotela razlagati.

Kako sem izvedela za ta Se­
minar? Na to vprašanje vam 
lahko kar takoj odgovorim: že 
nekaj časa sem članica kul­
turnega društva «I. Trinko» v 
Čedadu in tam so me usme­
rili na pot, katere sem si že­
lela že to liko  let.

—  Kako ste se pa počutili 
v Ljubljani in kaj ste se tam 
naučili. Mislite, da vam bo 
to, kar ste tam pridobili zna­
nja, kaj koristilo v Italiji?

—  V Ljubljani sem se poču­
tila  bolje kot doma, v videm­
ski pokrajin i, ker sem se sre­
čala z vrsto prija te ljev  in p ri­
ja te ljic  mojega poklica in ki 
imajo iste robleme kot jaz. 
Tam, v Ljubljani, smo se sez- 
nali, ne samo mi, uč ite lji, uči­
te ljice  in rofesorji Slovenske 
Benečije, ampak tudi z intelek 
tualci iz mnogih držav Evro­
pe. Najraje sem se kajpada 
družila z m ojim i sorojaki iz 
Benečije in seveda s tis tim i, 
ki žive v obmejnih krajih: iz 
Gorice, Trsta in Koroške. Vsi 
mi imamo namreč skupne pro 
bleme, pa tudi z drugim i smo 
se družili in spop rija te ljili, ker 
vemo, ker se zavedamo, da ni 
bil ta Seminar samo počitn i­
ški oddih za učite lje , ki so

poučevali celo šolsko leto, am 
pak sem začutila, da so ime­
li vsi dobro voljo, da izkorii- 
s tijo  tis t i mesec počitn ic za 
resnično poglobitev vsega te­
ga slovenskega, kar znajo.

Kar se tiče  vprašanja, ki 
ste mi ga pravkar zastavili, v 
čem mi bo koris tila  ta poglo­
bitev, naj vam odgovorim to ­
le: nisem še zmagala nate­
čaja za dosego stalne zaposli­
tve, a če ga bom v prihodnje 
dosegla in bi na prim er dobi­
la službo uč ite ljice  ali profe­
sorice v Beneški S loveniji, ne 
bom nepripravljena in bom 
lažje razlagala in razumela o- 
troke in dijake srednjih šol, 
ki govore doma izključno do­
mače narečje in jim  ne teče 
gladko ita lijanski jezik. V 
dveh tednih, da, samo v t r i­
najstih dneh mojega bivanja 
med inte lektua lci vsega sveta, 
sem spoznala, kako na v iso­
kem nivoju so naši bratje v 
sosedni državi, v S loveniji in 
drugih republikah Jugoslavije.

—  Ali ste bili prvič v Lju­
bljani med visokimi izobražen­
ci?

—  V Ljubljani nisem bila 
prvič, bila sem že dostikrat 
že od mladih let. Vsakokrat, 
ko sem prestopila mejo, maj 
vam pa povem po pravici, sem 
se vedno zagledala v izložbe 
novih knjig. Doma jih  imam 
že dobro zbirko in tudi sedaj 
na tem Seminarju, so nam 
poklonili precej knjig in tako 
je  moja knjižnica obogatela.

Na drugo vprašanje pa vam 
moram reči to, da sem se le 
bolj poredkoma srečavala z 
ljud im i, ki se zanimajo za pro­
blematiko Beneške Slove­
nije. Tokrat mi je bila sreča 
zares naklonjena in srečala 
sem se s štev iln im i profesorji 
in profesoricam i, ki ž iv ijo  z 
nami, ki nas sprem ljajo. Bili 
so vsi izdreno ljubeznivi in 
razum ljivi, četudi smo se vča­
sih sem pa tja  slabo izražali, 
ker so spoznanjem v kakšnih 
razmerah živimo, tu v zamej­
stvu, kjer nimamo šol v ma­
terinem jeziku (sklicu jem  se 
na ozemlje Beneške S loveni­
je). Za vse, kar sem se nau­
č ila, spoznala novega, se iz 
srca zahvaljujem vsem mojim 
profesorjem , ki so nas pou­
čevali na lektoratu iz sloven­
skega knjižnega jezika: prof. 
Jasni Honzak in prof. Janu

Zoltanu. Iste iskrene zahvale 
tudi vsem ostalim  profeso­
rjem, ki so nam predavali s 
področja slovenske književno­
sti, zgodovine in slovenske 
umetnostne kulture na sploh.

—  Ali ste videli kaj novega, 
vi, ki niste bila prvikrat na 
Seminarju?

—  Da, mnogo, človek se 
ne more naučiti vsega samo 
iz knjig ali na turis tičnem  po­
tovanju in n iti od pripovedo­
vanja p rija te ljev, ki te sprem­
ljajo. Tokrat, na ljubljanski u- 
niverzi, iz ust profesorjev, 
sem res do dna spoznala ve­
likost slovenskega naroda, od 
zgodovine, literature do lepo­
te slovenske govorice, čerav­
no je m arsikje v narečju, kot 
na prim er pri nas v Beneški 
S loveniji, pa tja  do današnjih 
dni razvoja kulturnega ž iv lje ­
nja v Ljubljani, ki je č isto  dru­
gačno kot pri nas. Na Semina­
rju smo si b ili vsi enaki: bra­
tje  in sestre, česar tega tu 
«doma» ne občutim . Naš 
skupni c ilj je bil enoten: čim 
globlje se seznaniti z našim 
matičnim  narodom, iz katere­
ga izhajamo, s slovensko kul­
turo, jezikom, gramatiko, za 
katero smo se, po mojem 
mnenju, vsi najboj zanimali.

—  Ali ste videli še kaj dru­
gega zanimivega v času biva­
nja v Ljubljani?

—  Da! Poleg predavanj in 
učnih ur na univerzi smo si 
ogledali mnoge zanim ivosti 
starega dela Ljubljane. Obi­
skali smo tudi razne tu r is tič ­
ne in industrijske kraje po 
Sloveniji, najlepši pa je bil 
zadnji nedeljski iz let v Velike 
Lašče, Ribnico, Kočevje, par­
tizansko Bazo 20, Novo mesto 
in Otočec.

Bili smo tudi na Gorenj­
skem, na Bledu in Voglu, kjer 
se je prav ta čas vrš il tečaj 
slovenskega jezika za naše 
emigrante - Benečane. Velika 
škoda, da smo morali kaj kma­
lu zapustili ta id iličn i raj na 
Voglu, ker je ta dan, ker ni 
bil praznik, odpeljala zadnja 
žičnica v dolino že ob 18. uri. 
Morali smo pohiteti ali pa pe­
šačiti več ur. Imeli bi si mno­
go povedati, saj se tudi oni 
borijo , čeprav v tu jin i, za na­
še pravice.

PISE  
P  ET AR  

M ATAJURAC

KAKUO SMO SE ŽENILI U STARIH CAJTIH

D rag i b ranci!
!

M is l im , da b i b luo prau  in 
lepuo, če b i v iede li naši te 
mladi, kakuo smo se ženil i 
u naših s tar ih  ca jt ih .

N i  bluo takuo kot donas. 
D onašnji dan dob ijo  puobje  
svoje čeče za usakim gar- 
mam, na plesu, po oštar i jah  
al pa na djelu.

Starši, očetje in matere še 
ne vedo koga snub ijo  n j ih  
hčere, a l i  katero snub ijo  
n j ih  puobje.

K ada r sem b iu jast mlad, 
pa nismo puobje v jedeli, kaj- 
šno so nam zbra li naši te 
stari. B luo  nas je pitno taj- 
šnih, da smo parv ik ra t ,  a l i  
pa samuo p a rk ra t  v ide li  
svojo od d rug ih  zbrano nev- 
jesto, p re j  ko smo jo  pe l ja l i  
pred oltar.

Današnji dan se snubijo,  
se puščajo in zamenjavajo  
usak tjedan drugo a li druge­
ga. U naših ca jt ih  so t i  zbra­
l i  adno an tis to  si m oru  pe­
l ja t  p red oltar. R jedko kada 
se je podarla  ka j sna žemba, 
a snubiča nista bla nič k r i ­
va. Žembo so poda r i l i  te sta­
ri, k je r  se niso m og li  zasto- 
p it  za doto.

Sada vam povjem, kakuo  
sem se jas t oženit, a l i  buojš  
povjedano, kakuo so me ože­
n il i .  IT ,|

Im en  sem 22 Ijet, ko sem 
šu za ra jn ik im  tatam pa rv i­
k ra t  u Čedad.

Peljala srna p roda ja t ko­
stanj. Pelju nam ga je z vo­
lom  ra jn ik  Jakob Mateuži- 
nu iz Globočaka. K adar je  
tata čaku na placu kupca, je 
šla m im o  naših žak ju  adna 
čeča, k i  je  bla bu j Ijepa kit 
M ari ja  Devica. Tajšne nisem  
biu še videu u ž iv l jen ju . Ta­
kuo sem jo  debelo gledu, da 
so m i  šle oči iz glave.

Pozabu sem na kostanj, na 
žakje, na tata in šu za njo, 
od butige do butige, od kan­

tona do kantona. Za n jo  so 
m i tekle sline. K ada r je za- 
merkala, da jo  sledim, se m i  
je  parjazno nasmehnila. Ko  
srna paršla na kakoš j i  plac, 
je s topila  na Ijep luksuzni  
voziček, na katerem jo  je  ča­
ku m lad gospod. Ta m lad i  
gospod je šuorknu Ijepega 
kon ja  in odpelja la sta se na­
prej. Z roko  m i je pomahala  
u pozdrav. Sarce m i  je takuo  
močnuo tuk lo , ko t da b i 
imeu pod reb r i  š t i r i  motorje . 
Gledu sem za n jim a. Ostu 
sem z dug im  nuosam. V gla­
vi m i je  use gučalo. B iu  sem 
takuo zmot jen, da nisem znu 
p r i t i  nazaj na sadju trg.

K o t  snen sem se p rem iku  
po Čedadu, zaletavu in butu  
u l jud i,  da so me kleli. Med­
tem je b iu  tata že prodau ko­
stanj. šele potle  je zamerku, 
da sem se zgubiu. P a r ja te l j i  
so m u povjedali, da sem šu 
z.a n jeko lepo čečo.

«Mu dam jas t čečo, kadar  
pride!» Je zar ju.

Takuo sem hodu po Čeda­
du, da b i ušafu uon tata. Ka­
dar sem paršu na trg  Sv. Iv a ­
na, je šla m im o mene druga  
I jepa čeča. Že sem b iu par- 
pravjen, da ponovim  hò jo  po 
Čedadu, da grem za njo, ko 
me je njekšan močnuo po­
tegnil za tiha. Potle me je  
udarla po g lav i težka pest. 
Še p re j ko sem se oglednu, 
sem dobiu u zadnjo p la t dvje  
cabade.

«Aha, tuole boš djelu. Al 
sem zredil i  puoba, sina, dl 
sem zrediu psa?» je strašnuo  
zarju, da so se začele odper- 
ja t  okna po hišah. B iu  je  
m u o j tata. Vargu me je na 
voz in muče srna se odpeja- 
la damu.

K adar sem paršu damu, 
sem šu u m o jo  kambro. Tata 
je  n je k i  po jedu in se začeti 
z mamo pogovarjat.

«Vješ, Marjanca, Petra bo 
t r jeba  oženit, je cajt, da mu

damo ženo, če ne bo naredu  
kajšno neumnost», j i  je  jau  
in  j i  povjedu, ka j se m i  je  
zgodilo u Čedadu. M a t i  je  
bla vesela.

«Saj sem po tre jbna  hišne 
pomoči. A l si pom is lu  na 
kajšno nevjesto?» ga je  upra- 
Šala.

«Sem. K a j  m is liš  o Jane­
zovi hčerk i iz Zaplotnjaka?».

«O m lad i Terezij i, misliš?»
«Ja. M i  se zdi, da je  Ijepa, 

čedna čeča, pa tud i močna  
za djelo. G run t jo  ne straši, 
če je rjes, kako r  p rav i jo . Tu­
d i jas t sem m is l i la  nanjo».

Jast sem u ka m b r i  natega- 
vu uha in poslušu z na de­
belo o d p a r t im i očmi. N isem  
poznu Terezije. Kakuo  na j  
bi jo  b iu poznu, saj nisem  
šu n ikd a r  n ikam or. Od tjed- 
na do tjedna sem d je lu  na 
gruntu , ob nedeljah šu do 
cjerkve in nazaj. Tuo je biu  
ves m u o j svjet. Na ples me 
niso pusti l i .  T ud i Čeč niso 
pu s t i l i  na ples, če niso parš li  
za n j im i  starši. P rav li so, da  
je  ples postavljena m r  ježa od 
samega hudič ja , da lov i kri-  
stjanske, a še posebno de­
kliške duše notar.

«Kada bomo š li g u o r i t  s 
starši od Terezije?» je  še u- 
prašala mati.

«Jutre je nedelja. Par maši 
bom videu Janezovega Tina- 
ca, nje očeta. Z n j im  se bom  
pogovoriu. Če jo  niso še obe- 
č ja l i  ka jšnemu drugemu, 
puojdem o gor do Zaplotn ia-  
ka že ju t re  popudan takuo, 
da se lahko namerno zagoda, 
da pogovedarimo živino».

«Potrjeba se bo pomenat 
o d o t i» je  še dodala mati.

«Tudi o tem se bomo po­
govoril i.  Če ne bo dobra  do­
ta, jo  pust im o in zberemo 
kajšno drugo!» j i  je  odgo­
vo r it i  tata.

(nnada ljevan je  p r ih o d n jič )
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O

KAJ SE JE ZGODILO PO NAŠIH DOLINAH

ŠPJETAR
Slovenski taborniki,

(b o j seaut) v Petjagu

Od 23. do 31. avgusta so 
ta b o r il i u P etjagu m la d i ta ­
b o rn ik i iz A jdovščine , ka te ­
r im  so se p r id ru ž i l i  še bene­
šk i m la d i p la n in c i.

šo to re  (te n d e ) so posta ­
v i l i  na p la n ji b liz u  r je ke  Ne- 
diže. M la d i fa n tje  iz  A jd o v ­
ščine so že le li spoznati p ro ­
blem e beneških  Slovencev.

F ranco  K a r l ič  j im  je  na- 
p ra vu  kon fe renco  o p o lit ič ­
n i s itu a c ij i v Beneški S love­
n i j i ,  p redsedn ik  k u ltu rn e g a  
d ru š tva  « Ivan  T rin k o »  d r. 
V il je m  če rn o  pa j im  je  p re ­
dava l o k u ltu rn e m  ž iv lje n ju , 
d ire k to r  Novega M a ta ju r ja  
Iz id o r  P redan o p o m je n u  
štam pe v našem  ž iv lje n ju , 
Joško K ukovac  pa o bene­
škem  p lan inske m  d ruš tvu . 
T a b o rn ik i so n a p ra v li tu d i 
neka j iz le tov. N a jp re j so š li 
v O blico , k je r  so se u s ta v ili 
p r i  n e ka te rih  znancih, p o ­
tem  pa so v dom ači g o s tiln i 
im p ro v iz ira li «koncert». B i l i  
so tu d i v M a ta ju r ju , k je r  so 
s i og leda li spom en ik  p a d lim  
pa rtizanom . T u  so se sreča­
l i  s fa jm o š tro m , gospodom  
P. G u jonom . O gleda li so si 
tu d i Landa rsko  jam o , v ne­
d e ljo  pa so se ud e le ž ili po ­
hoda po B e n e č iji (m a rc ia ­
longa ).

S posebno m a n ife s ta c ijo  
so p o ča s tili 30. ob le tn ico  
osvobod itve  in  o b iska li g rob  
A n d re ja  Juše, bivšega p a r t i­
zana, k i je  b i l  zah rb tno  u- 
s tre lje n  le ta  1949 od reak­
c io n a rn ih  te ro r is to v .

V  soboto, 30. avgusta, j ih  
je  ob iska la  lju b lja n s k a  te le­
v iz ija , k i  je  p r ip ra v ila  p o ­
sebno odda jo  o ta b o rje n ju .

P reden so se razš li, so se 
naši p la n in c i in  a jd o vsk i ta ­
b o rn ik i d o g o v o rili za nada- 
l jn o  m edsebojno sodelova­
n je , za obiske, skupne iz le ­
te, o rg an izac ijo  p lan inske  
šole in  druge in ic ia tive .

K LE N JE

U Am eriki je um aru  
August Corredig

Iz  A m erike  je  pa rš la  u  na­
šo vas ža lostna novica. U Ga- 
ry  ( In d ia n a ) je  u m a ru  naš 
s ta r e m ig ra n t August C o rre ­
dig. U A m e riko  je  odšu h it ro  
po p a rv i u e jsk i. T am  je  d je lu  
in  živeu nad 50 lje t.

P red n je k i l je t i  je  pa ršu  
pog leda t dam u in  b ra u c i 
M a ta ju r ja  se b o jo  s p o m in ja ­
li,  da nam  je  ta k ra t dau in ­
te rv ju . T a k ra t nam  je  ob ju - 
bu, da bo pa ršu  še pogledat 
svo j ro js tn i k ra j,  a zaharbt- 
na sm a rt m u  n i tega p us tila . 
R a jn ik  August je  b iu  d ob re ­
ga sarca in  veselega k a ra k ­
te rja . Ta jšnega bom o o h ra ­
n i l i  u večnem spom inu .

DOL. BARNAS

M ed puno 1 j  ep ih  reči, k i 
so j ih  o rg a n iz ira li za lje to - 
šn jo  šagro Sv. Jerne ja , je  b i­
la  tu d i s im pa tična  gara m ed 
debe luh i, š lo  je  za tuo , da bo 
d o b iu  p re m ijo  t is t i,  k i  bo 
v ič  pezu. N a rb u j debeu je  
b iu  Žefa K a r lič  iz Podbar- 
nasa, k i ž iv i u  B e lg iji.  Pezu 
je  126 kg. Za n j im  je  b iu  
p a rv i Pezzarin i M a rin o  iz  
M anzana s 125 kg, t re č ji pa 
M a rio  Pauša iz K ra v a r ja , k i 
ž iv i u  Čedadu s 114 kg.

GOR. BARNAS

U nede ljo , 7. septem bra, je  
u m a ru  u  Čedadu A n to n  M o ­
d r ija n , s ta r 42 lje t.  R a jn ik  
M o d r ija n  je  živeu z d ru ž in o  
u R ua lisu  p r i  Čedadu, želeu 
pa je  b i t i  podkopan  u dom a­
či ro js tn i vasi.

S p re m lja li smo ga k  zad­
n je m  p o č itk u  u  G oren jem  
B arnasu  u to ra k , 9. septem ­
bra.

ČEDAD

Festival «Unità» s sloven­
skim večerom

U dneh 29. - 30. - 31. augu­
sta in  1. septem bra je  b iu  u 
Čedadu p ra zn ik  «Unità», k i 
ga je  o rg a n iz ira la  čedadska 
sekc ija  K P I ob sode lovan ju  
sekc ij iz  ned išk ih  do lin .

Ponedeljek, 1. septem bra 
je  b iu  posvečen beneškim  
Slovencem , k i so p r ip ra v il i  
za to  p r ilo ž n o s t bogat k u l­
tu rn i p rog ram .

V e liko  aplavzov so odne­
s li p lesa lc i fo lk lo rn e  s k u p i­
ne SAVA iz K ra n ja .

P rav tako  so b i l i  dob ro  
s p re je ti godci iz ned išk ih  
do lin . Na fe s tiva lu  so p ro ­
d a ja li p u b lik a c ije , k i p iše jo  
o p ro b le m ih  beneških  S lo ­
vencev.

Z b ra lo  se je  puno  lju d i,  
S lovencev in  F u rlanov . Use 
je  pozdravu  p ro v in c ia ln i 
konse lir, p ro f. Pavel P e tri- 
čič. N jegov govor o b ja v lja ­
m o na d ru g i s tra n i našega 
lis ta .

TARČENT
«Festival Avanti»

U dneh 29. - 30. - 31. au­
gusta in  1. sep tem bra  je  b iu  
u C enti p ra zn ik  so c ia lis tič ­
nega tiska , a li «Festiva l A- 
van ti»  z b oga tim  k u ltu rn im  
in  š p o rtn im  p rog ram om .

U nede ljo , 31. avgusta, so 
se sreča li p re d s ta v n ik i to l­
m inskega kom una  in  čente . 
R a zp ra v lja li so o m edsebo j­
n ih  odnosih  in  o sodelova­
n ju .

Is t i  dan je  p r iš lo  do š p o rt­
nega srečan ja  m ed to lm in ­
sko in  dom ačo košarsko  e k i­
po. D o b ili so T o lm in c i. Na 
useh š t ir ih  dneh fes tiva la  n i 
m a n jka lo  l ju d i,  saj so b l i  o r ­
g a n iz a to rji p re s k rb e li za do ­
b ro  p ija čo  in  jedačo.

FOJDA___
U Čeneboli ne pom nijo še 

tajšnih ženitk

M jesca avgusta se je  ože- 
nu  naš vasn jan  N e llo  C on t 
z m lado  in  lepo V ilm o  iz V i- 
cenze. Spoznala sta se na 
d je lu  u Švici, k je r  ž iv ita  oba 
k o t em ig ran ta . Na o jce t, k i 
so ga im je li u  znanem  ho te ­
lu  u  Brazzacco p r i  V id m u , 
sta  povab ila  nov iča  use l ju ­
d i iz  čenebole, p a r ja te lje  in  
znance iz d ru g ih  k ra je v . 
Z b ra lo  se j ih  je  v ič  k o t dvje- 
stuo. L ju d je  ne p o m n ijo  še 
ta jš n ih  žen itk , saj so j im  ob 
okusn i jedač i in  d o b r i p ija č i 
ig ra li K ra š k i O dm evi iz  D o­
berdoba. T u d i A n ton  B ir t ič ,  
Mečanac, je  nategavu svo jo

h a rm o n iko  in  p je u  z A d r ijo  
G u jo n  naše stare domače in  
m oderne p jesm i.

Z en itka  se je  sp rem en ila  
u  p ra v i s lovenski k u ltu rn i 
p ra zn ik . K  m la d im a  noviče- 
m a se sko ra j n i m og lo  par- 
b liž a ti, ke r so ju  us i o b je ­
m a li, p o lju b o v a li in  j im  vo ­
šč ili dos ti sreče u  skupnem  
ž iv lje n ju , m edtem  ko  sta 
razda ja la  konfe te .

V ošč ilom  žlahte, vaščanov 
in  p r ija te lje v  se p r id ru ž u je  
tu d i «N ovi M a ta ju r»  z že ljo , 
da b i z red ila  lepo in  ve liko  
slovensko d ruž ino .

Tudi u FOJDI
«Festival de l ’Unità»

K o m u n is tičn a  sekc ija  u  
F o jd i je  o rg a n iz ira la  lje to s  
p a rv i « festiva l de l ’U n ità»  na 
lje p e m  k ra ju  ob r je k i G r i­
vo. F estiva l je  b iu  u  dneh 5 
- 6 - 7 - in  8. septem bra. Če- 
g lih  je  t r i  d n i naga ja la  slaba 
u ra , se je  zb ra lo  na fe s tiva lu  
puno l ju d i,  posebno u so­
boto , 6. septem bra, zvečer. 
P rib liž n o  o punoč i pa je  za- 
čeu l i t i  daž k o t iz  škafa. R je- 
ka G rivò  je  narasla. Paršla  
je  ta jšna  povodn ja , da je  od­
nesla leseni m uost, k i so ga 
b l i  n a p ra v li fa n tje  čez r je k o  
do b re ia r ia .

SREDNJE
Claudio Duriavig iz Dol.

Tarb ja  ,je ratu doktor

Pred k ra tk e m  je  d o k to r i­
ra l na padovansk i U n ive rz i 
iz  a g ra rn ih  ved C laud io  D u­
riav ig , s ta r ko m a j 24 lje t.

U pam o, da bo m la d i a g ra r­
n i d o k to r pom agu ra z v it na­
šo buogo k u m e tijs tv o , da bo 
da jau  kum etam  dobre  na­
svete. N a jp re j pa, sevjeda, 
b i m u  m u o ra li p re ska rb je t 
d ob ro  službo, k i bo odgova­
r ja la  n jegovem u m iš t je r ju .

A li ne b i po trebova la  naša 
gorska  skupnost enega do­
brega agrarnega d o k to r ja ?

M ladem u d o k to r ju  česti­
ta jo  usi p a r ja te lj i  in  znanci 
in  m u vošč ijo  puno  sreče in  
uspehov (sucešov) u  ž iv lje ­
n ju .

Sestau se je komunski svet

P red k ra tk e m  se je  sestau 
ko m u n sk i svet in  je  ra t if ic i-  
ru  nekatere  sklepe ko m u n ­
skega odbo ra  (g iu n ta ) med 
k a te r im i tu d i sprem em bo 
p ro ra ču n a  (b ila n c io )  za tuo- 
le l je to  in  za po te n c ira n je  
javne  e lek trične  ra zsve tlja ­
ve.

Da b i pom aga li o tro k o m  
in  š tudentom , k i h o d ijo  u 
šuolo ( za prevoz in  d id a k tič ­
n i m a te r ia l) , so za p ro s ili de­
želo za k o n tr ib u t 5 m ili jo n u  
l ir .

K o n s e lir i A n ton  D uriava  
iz D ol. T a rb ja , V incenz Ve­
neto  iz  P reserja  za večino 
in  A ldo P redan iz  R avn i za 
m a n jš in o  so b l i  im enovan i, 
da b o jo  zastopa li naš kom un  
u  ned išk i g o rsk i skupnosti.

Za p o s tro jite v  vodovoda 
Podgora - O b lica  je  p o b la s til 
konse j šindaka, da zaprosi 
k o n tr ib u t  30 m il i jo n u  l i r  de­
želno upravo .

U pam o, da m u  b o jo  d a li 
zaprošeni denar, saj so te 
vasi zarjes p o tr je b n e  vode.

SLIKE IZ SV. ROKA DOLENJANE

U pande ja k , 25. avgusta, 
d o lfo , s ta r 52 lje t.  R a jn i 
skem  šp ita lu  T rusgnach R o­
d o lfo , s ta r 52 lje t.  R a jn i 
R o do lfo  je  b iu  puno  poznan 
po c j  e li rečanski d o lin i. B iu  
je  za d n ji s in  ve like  in  znane 
Cekove d ruž ine  iz D o len je ­
ga G rm eka. Oženu se je  zlo 
m la d  in  šu za zeta u D ole­
n j ane. Zapušča ženo in  t r i  
hčerke.

GRMEK
K LO D IČ

Pevski zbor iz Sv. Ljenarta (slika iz našega arhiva)
U soboto, 30. avgusta, sta 

se p o ro č ila  na S ta r i g o r i naš 
vaščan 30- l je tn i M a rio  Fe- 
le tig  Juožu lnu  in  19- lje tn a  
Ines C rise tig  iz  Varha . Na 
o jce tu  se je  veselilo  z nov ič i 
puno  l ju d i,  ž lahte in  parja - 
te lje v , k i j im  že lijo  use do­
b ro  u n jih  skupnem  ž iv lje ­
n ju .

SPJETAR

Marcialonga 
«Su e ju  pa Sclavanie»

Fantje pevskega zbora «Rečan»

Mešani pevski zbor «Pod Lipo» iz Barnasa

T u d i lje to s  so o rg a n iz ira li 
u  š p je tru  s im pa tično  tekm o 
«Su e ju  pa Sclavanie» u ne­
d e ljo  31. augusta. P o t je  b i­
la  duga 40 km . in  je  pe lja la  
čez 5 naših  kom unov: Š p je­
ta r, Sv. L je n a rt, S rjedn je , 
G rm ek, Sovodnje. O dhod iz 
Š p je tra  in  p ru  takuo  p rih o d . 
K o n ko re n to v  je  b ilo  nad 600. 
P od is tične  tekm e so se ude­
le ž ili tu d i m la d i ta b o rn ik i-  
boy scaut iz A jdovščine, k i 
so z naš im i m la d in c i ta b o r i­
l i  teden d n i u  Petjagu. P arv i 
od 620 ko n ko re n to v  je  paršu 
u  š p je ta r  Renato S im az iz 
D o len je  M jerse , k i je  p reho ­
du 40 km . u tre h  u ra h  in  ne­
ka j m in u t. P ov jeda ti m uora- 
m o, da je  b lu o  use lepuo 
o rgan iz irano , da n i pa rš lo  
do obednega inc iden ta  in  da 
se j ih  je  le m a lo  «zgubilo» 
po p o ti, zato so u r je d n i o r ­
g a n iz a to rji use pohvale.

OšNJE

Za venčno nas je zapustila
Paulina Carlig, poročena 

Ošnjak
So lju d je  na svetu, k i ne 

b i s m je li u m r je t, p rev ič  so 
d o b ri, p re v ič  p o tr je b n i 
s v o jim  b liž n jim . Ta jšna  je  
b la  ra jn k a  P au lina  C arlig , 
C ir ilo v a  iz Ošnjega. Z m je ra j 
nasm ejana, z m je ra j dobre 
v o lje  in  dobrega sarca. Zm an j 
ka la  je  m ožu C ir ilu , ko  m u 
je  b la  n a rb u j p o tr je b n a . Ta­
kuo  ko t je  ž iv je la , takuo  je  
um arla , pošteno. Ponižno in  
z v e lik im  p o ta rp lje n ja m  je  
prenašala hudo  bo ljezan , k i 
jo  je  sp rav la  u p re ra n i grob.

Im je la  je  sam uo 65 lje t. 
R a jn ka  P au lina  je  b la  tašča 
našega p rov inc ia lnega  kon- 
s e lir ja  Pavla P etrič iča .

N je  pogreb je  b iu  u  Sv. 
L je n a rtu  u p and je jak , 1. sep­
tem bra , popudan. Puno l ju d i 
jo  je  sp re m lja lo  k  zadn jem  
p o č itku . Ža lostnem u m ožu 
C ir ilu , hčerkam , zetam  in  u- 
si ž la h ti iz rekam o  naše g lo ­
boke sožalje.

Tudi ajdovski taborniki in beneški alpinisti so tekali na «Marcialonghi» 
po Benečiji


